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[bg] PbkoBOACTBO 32 MOHTAX M TEXHUUECKO OBCNYXBaHE 3a CNELUanUCTH

[cs]  Navod k instalaci a Gidrzbé pro odbornika

[el]  Obnyiec eykaraoTaonc Kat GUVTIENONC Yia TOV TEXVIKO

[en] Installation and Maintenance Instructions for the Contractor

[et]  Paigaldus- ja hooldusjuhend spetsialisti jaoks

[hr]  Servisna uputstva za instalaciju i odrzavanje

[It]  Montavimo ir technineés priezitros instrukcija kvalifikuotiems specialistams
[Ilv]  Montazas un apkopes instrukcija specialistam

[pl]  Instrukcja montazu i konserwacji dla instalatora

[ro] Instructiuni de instalare si de intretinere pentru specialist

[ru]l  MHCTPYKUMA NO MOHTAXY U TEXHUUECKOMY 0BCNYXKMBAHMIO NI CNELMANUCTOB
[sk]  Navod nainstalaciu a udrzbu pre odbornych pracovnikov

[sl]  Navodila za montazo in vzdrzevanje so namenjena serviserju B u d e ru s
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06acHeHHe Ha cHMBoNHTE K 061K yKa3aHuA 3a 6esonacHocT n

1 06dcHeHMe Ha CMUMBONHUTE M 00LIM YKa3aHHA 3a
6e3onacHocT

1.1 0bACHeHHe Ha CHMBONHUTE

MpepynpeauTenHu yKa3aHus

lpenynpeanTenH1Te yKkasaHWsA BTeKcTa ce 0b603HauaBar
C npeaynpenuTeneH TPUbIbAHKK.

[loMbNHATENHO CUrHANHKTE yMW 0603HauaBaT HauMHa
UTEXeCTTa Ha MOCNeAULIUTE, aKO HE Ce CNeABaT MepKUTE
3a npeaoTBpaTABAHETO Ha OMACHOCTTA.

[ledrHMpaHu ca CnefHUTE CUrHANHKU AyMU U CbLKUTE MOTaT fia bbaar

M3M0N3BaHK B HACTOALLMA [JOKYMEHT:

»  YKA3AHME 03HauaBa, ue Morat ia Bb3HUKHAT MaTePUANHH LLETH.

»  BHUMAHME 03HauaBa, ue Morar ja HaCTbMNAT NEKKU 10 CPEAHO TEXKH
TENEeCcHW NOBpeay.

- NPEAYNPEXXAEHUE 03HauaBa, ue Morar ia ce nonyyar TEXKK 10
OMaCHHM 3a XXMBOTA HAPaHABAHMA Ha Xopa.

«  OMNACHOCT o3HauaBa, Ue LLie Ce NonyyaT TeXKH 10 ONacHK 3a
XMBOTa HapaHABaHWA Ha Xopa.

BaxkHa MH(opmaLua

° BaxHa MH(*)OpMaLlMH be3onacHocT3a X0pa unu BeLu ce
] 0b03HauaBa ¢ NoKasaH1A BNABO CUMBO/.

Lpyru cumBonu
> CTbnKa Ha fiecTBure
> MpenpaTka KbM Ipyro MACTO B AOKYMeHTa
. W3bposBaHe/3anuc B CNUCHK
- W3bposBaHe/3anu1c B CNUCHK (2. HUBO)

Tabn. 1

1.2 061wH yka3aHua 3a 6esonacHocT

0o6wo

ToBa pbKOBOACTBO 32 MOHTaX M TEXHUUECKO 0OCTyKBaHe e

npeaHa3HaueHo 3a CMeLUanucTy.

HecnasBaHeTo Ha ykasaHWATa 3a 6e30MacHOCT MOXe [ A0Bee 0

TEXKW HapaHABaHWA Ha Xopa.

> T[lpoueTeTe yKasaHWATa 3a DE30MaCHOCT U CNasBaiTe ChabpKaLLKTe
C€ B TAX UHCTPYKLMK.

» 3apace rapaHtupa besynpeuHa hyHKLuA, cnia3BaiTe yKasaHWATa OT
PbKOBO/ICTBOTO 32 MOHTAX M TEXHHUECKO 0BCNyKBaHE.

» MoHTMpaKTe 1 NyCHETE B eKCMNoaTaLys OTOMNIUTENHOTO
CbOPbXEHUE U NPUHAMNEXHOCTUTE CbIMACHO CbOTBETHHUTE
PbKOBOACTEA.

> He 13rnon3BaiTe OTBOPEHM Pa3LIMPUTENHN CbOBE.

> B HUKaKbB cnyyaii He 3aTBapANTe NpeAnNa3HUA KnanaH!

2 [laHHK 3a npoaykTa

2.1  Ynorpeba no npegHa3HaueHue

BydepHuTe bolinepyu TpabBa Aa ce MbAHAT CaMo € OTONMTENHA BOfa.
Wanonsgaiite bydepHua boitnep camo B 3aTBOPEHM OTOMAMTENHH
WHCTaNaLmK.

3anpeanountaHe e bydepHute boinepu P 120/5W, P 200/5W, P 300/
5W aa ce u3nonseat B KOMbMHALMA C TEPMOMOMIIK.

BcAko apyro npunoxeHue He e U3non3eaHe no npeaHasHaueHue. He ce
noema OTTOBOPHOCT 3a MPOU3TEKNK OT TaKaBa yn0Tpe6a LETH.

2.2 06xBaT Ha j0CcTaBKaTa
« bBydepeH boitnep
+  PbKOBOACTBO 32 MOHTaX M TEXHWUECKO 0OCNY)XBaHe

2.3 TexHHuecKH faHHH
+ Pa3mepu 1 TeXHUUECKN AaHHH (= dur. 1, cTpaHuua 58)

MepHa P 120/ P200/ P 300/

eoMHuua BW 5W 5W
Mone3eH obem (0bL) | 120 200 300
Pasxon HaTonnuHa B pexumHa | kWh/24 | 1,6 1,8 1,94
roroHoct?) h
MakcumanHa Temneparypa Ha °C 90 90 90
TOnnara Boga
MakcumanHo paboTtHo bar U 3 3 3
HansraHe Ha ropetiara Boaa

Tabn. 2 Texuuyecku OaHHU

1) EN 12897; 3arybute npu pasnpeaeneHue u3sbH bydepHus boiinep He ca
OTUETEHMU.

2.4 OnucaHue Ha NpoAyKra

[To3. OnucaHue

1 Bxoa Ha oToNAMTENHUA KPbr

2 Koxyx, bosancaHa namaprHa ¢ TepMon30naLmMa ot TBbPf,
NeHoNon1ypeTax

M3xop, Ha OTOMNUTENHNA KPbr

U3xop, KbM OTOMNUTENHOTO CbOPbXEHNE

MoTonAema run3a 3a jatu1ka 3a Temneparypa Ha uaxopa (GT1)
KpaH 3a u3TouBaHe

Bopmocbabpxaten, cTomaHa

Bxop 0T 0TONAMTENHOTO ChOPbXEHKE

Tana ¢ notonsema rMnsa 3a aaTu1ka 3a remneparypa Ha xoga (T1)
10 |Obe3Bb3pywmten

11  |PS-kanak Ha koxyxa Ha bycdepHus bornep

Ol N[|O|B~| W

Tabn. 3 OnucaHue Ha npodykTa (=2 ¢ur. 2, cTpaHua 59)

2.5 dupmeHaTabenka
®upmeHata Tabenka ce HaMMpa B ropHaTa yacT Ha 3afHaTa CTpaHa Ha
byhepHua boinep U CoabpKa CNeaHNUTE AaHHMU:

Mo3. Onucanue

Tun

CepueH Homep

Monesex obem (06LL)

Pa3xof Ha TONNKUHA B PEXKUM Ha FOTOBHOCT

[oanHa Ha NPOM3BO/CTBO

MakcumanHa Temnepatypa Ha nofaBaHe OTONIUTENHA BoAaA
17 MakcumanHo paboTHO HansiraHe Ha ropetlara Boga

O ORI W

Tabn. 4 ®upmena Tabenka
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n Mpeanucanua

3 Mpeanncanus

CnasBauTe cnegHuTe CTaHAapTH U AMPEKTHUBH:

+ MecTHu Npean1caHua
+ EnEG (8 lepmanus)
+ EnEV (B lepmaHus)
MoHTax 1 0bopyfBaHe Ha MHCTanawumMu 3a OTONNEHUE U NOATOTOBKA HA
Tonna BoAa:
» Cranpgaptu DIN-MEN
- DIN 4753, Yacr 1: BogHu noarpesareny 1 BOQOrpenHu
MHCTaNaLmMK 3a NUTeMHa 1 MPOMHLLNEHA BOAA; U3UCKBAHKS,
0b03HaueHusn, 0bopyaBaHe 1 U3NUTBaHE
- DIN 4753, Yacr 8: Tonn1HHa “3onauua Ha Harpeearenu 3a Boga
10 1000 | - U3nuckBaHuA M U3NuUTBaHe (CTaHAAPT 3a NPOAYKTa)
- DINEN 12 828: OtonnutenHu cucteMu Ha MHCTanaLmu 3a
OTOMNEHHWe € TON/A BOAA NPY NPOEKTUPAHETO Ha CrPaau
- DIN 18 380: VOBY), otonnurentiu CbOPbXEHHUA U LIEHTPANTHH
BOJOHArpeBaTeNIHA CbOPbXEHHUA
- DIN18381: VOBl), paboTy Mo MHCTanawLuWu 3a ras, Boga v
0TNafHW BOAM B Crpaau
- Mpeanucanuna VDE

5.3 XuapaBnuuHa Bpb3Ka

OMACHOCT: OnacHocT oT noxap npu pabotu no

3anofABaHe 1 3aBapsBaHe!

» [lpu paboTu no 3anosBaHe 1 3aBapsBaHe B3eMeTe
NOAXOAALLM NPEANa3HA MEPKH, Thid KaTo TOMNIMHHATA
W30NaLuA e 3ananuma, (Hanpumep NoKpHiTe
TOMNWHHATA U30NaLuA).

BHUMAHME: 3ambpcaBaHe Ha BofaTa nopaau

cBobogHo natousaxe (camo P 200/5W, P 300/5W)!

» [lpenu HambnBaHeTo Ha bolnepa TpsbBa Aa
MOHTMPATE KpaH 3a U3TOUBAHE Ha 10NHaTa Bpb3Ka Ha
boinepa (= dur. 2, [3], cTpanuua 59).

» [lpu M36opa Ha Pa3WHUPUTENHNA CbA 3a OTON/TUTENHATA UHCTaNnauunA,
B3eMeTe Nof] BHMMaHWe obema Ha 6017|nepa.

BHUMAHME: NoBpeaa Ha MaTepUani 3a MOHTaX, KOMTO

He U3ObpPXKaT Ha NOBHLLEHH TemMnepatypu (Hanp.

nnacTMacoBv Tpbbonposoau)!

» 13non3Balite MaTepHUany 3a MOHTaX, KOMTO
uaabpxar Ha > 80 °C.

TpaHcnopt

v

0Obe3onacete bydhepHus boiinep cpeLly NafaHe Np1 TPAHCMOPT.
» TpaHcnopTupaHe Ha boinepa (= dwr. 3, cTpaHnua 59).

5 MoHTax

» [lpoBepeTe LIENoCTTa U HeBPEAUMOCTTa Ha bychepHua boiinep.

5.1 MomeLieHne 3a MOHTaX

YKA3AHMUE: MNoBpeau BcneacTs1e Ha HeAoCTaTbuHa

TOBAPOHOCHMOCT HAa MOHTaXXHaTa MOBbPXHOCT UMK Ha

HenopaxoaALy pyHAAMEHT!

» YBeperTe Ce, ue MOHTAXXHATa MOBbPXHOCT € PaBHA U €
C AoCTaTbuHa TOBAPOHOCMMOCT.

» AKO MMa 0MacHOCT 0T cbbrpaHe Ha BoAa Ha NoAa Ha MACTOTO Ha
MOHTaX, MOHTUpamTe bychepHuUa bornep Ha nocTaBKa.

> MoHTupaTe bychepHus borinep B Cyx1 3aKpUTH NOMELLEHHS, B
KOWTO HAAMA OMACHOCT OT 3aMPb3BaHe.

Camo npu P 200/5W, P 300/5W:

» CbbniopaBaiTe MUHUMANHUTE OTCTOAHWA OT CTEHWTE B NOMELLEHUETO
3a MOHTaX (= cour. 5, cTpanuLia 60).

5.2 Pa3nonaraHe Ha bycepHus 6oitnep

» MoHTupaiTe bychepHua borinep 1 ro HuBenupaite (= ot dour. 6 1o
ur. 7, cTpanvua 60).

» OTcTpaHeTe 3alUMTHUTE Kanauku.

» [loctaBsHe Ha TechNOHOBA NEHTA UMK TENOHOBO BNAKHO
(= dour. 8, cTpannua 60).

1) VOB: paBUIHKK 3a U3MbIHEHWE Ha CTPOMTENHM ycnyrk — UacT C: Obwm
TEXHUUECKM YCNIOBUSA 3a JOTOBOPH 3a CTPOMUTENHM ycnyru (ATV)

Buderus

» MoHTupaiTe TpbbonpoBoauTe Ha Bpb3kKUTe Ha bydepHus boinep,
Taka ue BbTpellHa peLupKynaumsa a He e Bb3MOXHa.

» MoHTupaiTe npucbeanH1TENHUTE TPbbONPOBOAK bE3 HanpexeHHe.

» [lo Bpeme Ha Mb/IHEHETO 0TBOPETe 006e3Bb3AYLIABaHETO Ha boinepa
(= cour. 2, [10], cTpanu1ua 59).

° MbnHete bydhepHusa boinep U3KNIOUMTENHO C NUTENHA

-I BOJA.

WanutarenHoTo HanaraHe Tpabsa Aa bbae MakcumanHo 3 bar.
» li3BbpluBaHe Ha NPOBEPKa 3a XepPMETUUHOCT (= dur. 14,
CTpaHuLa 62).

KomnoHeHTH Ha MHCTanauuATa
MpUHUMNHA cxema 3a NPUCbeMHABAHE Ha bydepHus boinep Kbm
OTOMN/IMTENHOTO CbOpbXeHue (= dur. 9, cTpaHnua 61).

Mo3. Onucanue
Tepmonomna

OtonnutenHa cuctema

[lonbnHWTENHa OTONNUTENHA CUCTEMA (I'Ipl/l paaLuMpeHMe)

[omna

3-MbTeH cMecuTen

OBl W N

BythepeH borinep

Tabn. 5 KomnoHeHtv Ha uHcTanaymata (= ¢ur. 9, cipaqmya 61)

5.4  MoHTaX Ha TeMnepaTypHUA AaTUMK

» MoHTupaiTe TemnepatypHus aatumk (= dur. 10m 11,
cTpaHMua61).

° TpnbBa HENPEMEHHO [1a Ce OCUTYPH KOHTAKT Ha
-I MOBbPXHOCTTA Ha AiaTuMKa C NOBbPXHOCTTA Ha
rnotonsAiemara runaa no Lanata u IbmkuHa.

» CbbniopaBaiite nosuuMATa Ha gatumka (= dur. 2, [5] 1 [9],
cTpaHuua 59).

» CubniofasaiTe MHCTPYKLMATA 32 MOHTAX Ha TepMonomnara u
perynupatua nokx.
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MyckaHe B ekcnnoarauua n

6 MyckaHe B ekcnnoarayua

9 U3BexpaHe oT ekcnnoarauus

YKA3AHME: NMoepena Ha boinepa nopaau

CBpbXHanAaraHe!

» He 3atBapsiiTe U3nyckatenHua Tpbbonposog Ha
npeAnasH1A Knana.

NMPEAYNPEXOEHME: NsrapaHxe c ropelya Boga!
» OcrtaBete bychepHus bolinep aa ce oxnagu
[0CTaTbyHo.

» [lyckaiTe B eKCnnoaTaLna BCUUKK KOHCTPYKTUBHH Bb3NH 1
NPUHAANEXHOCTH CbINMACHO YKa3aHWATa Ha NPOM3BOAMTENA B
TEXHUUECKHUTE JOKYMEHTH.

WHcTpyKTHpaHe Ha noTpebutens
» ObscHeTe HauMHa Ha pabota 1 0bCnyXBaHETO Ha OTONAMTENHATA
MHCTanaums 1 Ha bycdepHus bornep, kato HabnerHete cneLuanHo Ha
CBbp3aHuTe C be30NacHOCTTa TOUKH.
» ObscHeTe Np1HLMNA HA AeHCTBIME M NPOBEPKaTa Ha NpeanasHus
KnanaH.
» [lpepaiTe Ha KNUEHTA BCUUKK NPUNOXKEHU JOKYMEHTH.
» UHCTpyKTUpaliTe noTpebutens 3a cnegHuTe TOUKK:
- [pv MbpBOHAUANHOTO HarpsABaHe MOXe /1a U3ne3e Bofa OT
nNpeanasH1a KnanaH.
- W3nyckatenHuaT TpbboNpoBoy Ha NpeanasHua KnanaH Tpabea aa
Ce [IbPXH HEMPEKbCHATO OTBOPEH.
- Mpu onacHocT oT 3amMpb3BaHe H KPaTKOTPaHHO OTCLCTBHE Ha
notpe6uTens: octaBeTe OTONNMUTENHATA UHCTANALMA Aa PaboTH U
3a/jaiiTe Hall-HUCKaTa TeMnepaTypa Ha Bofara.

7 3alwMTa Ha OKoNHaTa cpea/u3XBbpnfAHe KaTo
oTnagbk

OnasBaHeTo Ha OKO/HaTa CPefia & OCHOBEH NPUHLMN Ha rpynata Bosch.
KauecTBoTO Ha NpOAYKTHTE, PEHTaBUNIHOCTTA M ONa3BaHETO Ha OKOMHaTa
cpefa3aBosch ca paBHONOCTaBEHM LiENH. 3aKOHHTE U pasnopeadure 3a
orna3BaHe Ha OKONHaTa Cpefia Ce Cra3BaT CTPUKTHO.

3a ora3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpe/a U3non3same Hai-obpara BbaMOXHa
TEXHWKA U MaTepUainu, KaTo OTYMTaMe apryMEHTUTE OT [MEeHa TOUKa Ha
MKOHOMMUECKaTa eDEKTUBHOCT.

OnakoBKa

lNo oTHOLIEHHWE Ha ONaKOBKaTa HWE yuacTBaMe B crieludruuHuTe
CUCTEMMU 3a YTUNKU3aLUA, rapaHTUPaLLK ONTUMaNHO PeunKnupaHe.
Bcuuku u3nonaeaHu 3a ambanaxa MaTepuany ca eKonorHuHo UACTH 1
MOraTt fla Ce U3MoN3BaT MHOFOKPaTHO.

U3nasbn ot ynotpeba ypen

Waneanute oT ynotpeba ypeau CbabpKaT LeHHU MaTeprani, KOUTo
TPpsAbBa fla Ce NOA/I0XKAT Ha PeLMKIMpPaHe.

KOHCTPYKTUBHHTE Bb3NW CE OTAENAT IECHO, a NNIACTMACOBHTE ieTai/u
ca 0003HaueHH. 10 TO31 HAUNH PA3NUUHKTE KOHCTPYKTUBHU Bb3NK
MoraT [1a ce CopTMpar v 1a ce NpefafiarT 3a PEeLMKNUpaHe Uiu
U3XBbPNAHE KaTo OTNAAbLM.

8 TexHuuecko obcnyxBaHe

Mpw bydepHuTe boiinepu ocBEH BU3yanHW NPOBEPKH He Ca
HeobXxoanUMK [ipyrv LeNHOCTH N0 TEXHUUECKO 0DCnyKBaHe Ui
TEXHUUECKO 0bCnyxBaHe.

» Bcrka roauHa npoBepsBaniTe XepMETHYHOCTTA HA BCUUKHM BPb3KK.
» [1p1 HeNU3NpPaBHOCT Ce 0BbpHETE KbM 0TOPHU3MPaHa cieLaniampaHa
(hpMa UNK CEPBM3EH LIEHTBP.

> W3Benete ot ekcnnoatauus bycdepHua boinep 3aeqHo ¢
TepMonomnara.
> U3KknioueTe KOHTPONEPa 3a TeMMepaTypa Ha TePMOYNPaBNeHHUETO.
» W3npasHeTe bydepHus boinep:
- 3anywere bycepHus bornep (= dwmr. 15, cTpaH1ua 62).
- OtBopeTe knanaHa 3a obeasbaayluasate (= ¢wur. 2, [10],
CTpaHnua 59).
- WanpasHete P 120/5W c kpaHa 3a M3TouBaHe Ha bydepHus
ooitnep (= dwr. 2, [6], cTpaHnua 59).
- Wstouete P 200/5W, P 300/5W c npeaBuaeHO B MHCTanaumuaTa
Ha Kn1eHTa natousaHe (= dur. 16, cTpaHuua 62).
> 113BefieTe OT eKCnnoaTalma BCUUKM KOHCTPYKTUBHU Bb3NH U
NPUHAANEXHOCTH HA OTOMNMTENHATA MHCTANALMA CbIMACcHO
YKa3aHMATA Ha NPOU3BOANTENSA B TEXHUUECKHUTE [IOKYMEHTHU.
» 3aTtBopeTe cnupatenHuTe knanaxu (> dwur. 16, ctpanuua 62).
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Pouzité symboly a vS§eobecna bezpecnostni upozornéni n

1 Pouzité symboly a vSeobecna bezpec¢nostni
upozornéni

1.1  Pouzité symboly
Vystrazné pokyny

Vystrazna upozornéni uvedena v textu jsou oznacena
vystraznym trojdhelnikem.

Signalni vyrazy navic oznaCuji druh a zavaznost
nasledku, které mohou nastat, nebudou-li dodrzena
opatreni k odvraceni nebezpeci.

Nasledujici signalni vyrazy jsou definovany a mohou byt pouzity v této
dokumentaci:
0ZNAMENI znamena, ze miiZe dojit k materialnim $kodam.
UPOZORNENi znamend, 7e miize dojit k lehkym az stfedné tézkym
poranénim osob.
VAROVANI znamena, 7e méize dojit ke vzniku tézkych az Zivot
ohroZujicich poranéni osob.
NEBEZPECi znamena, 7e dojde k tézkym aZ Zivot ohrozujicim Gjmam
na zdravi osob.

Diilezité informace

° Dillezité informace neobsahujici ohrozeni ¢lovéka nebo
-I materialnich hodnot jsou oznaceny vedle uvedenym
symbolem.

Dalsi symboly

> Pozadovany tikon

> Odkaz na jiné misto v dokumentu
Vycet/polozka seznamu

- Vycet/polozka seznamu (2. rovina)
Tab. 1

1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

Vseobecné informace

Tento navod k instalaci a Gidrzbé je uréen pro odbornika.

NedodrZovani bezpecnostnich upozornéni miize vést k téZkym djmam

na zdravi.

» Prectéte si bezpecnostni upozornéni a dodrzujte pokyny, které jsou
v nich uvedené.

» Aby byla zaruc¢ena bezchybna funkce, dodrzujte pokyny uvedené v
navodu k instalaci a ddrzbé.

» Zdroj tepla a prislusenstvi namontuijte a uvedte do provozu podle
pfislusného navodu k instalaci.

» Nepouzivejte oteviené expanzni nadoby.

» Pojistny ventil nikdy nezavirejte!

2 Udaje o vyrobku

2.1 Pouzivani k uréenému ucelu
Akumulaéni zasobniky sméji byt pinény pouze otopnou vodou.

Akumula¢ni zasobniky pouzivejte pouze v uzavienych topnych
systémech.

Akumula¢ni zasobniky P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W provozujte
prednostné v kombinaci s tepelnymi cerpadly.

lfaidéjiné pouziti se povazuje za pouZiti v rozporu s uréenym Gcelem.
Skody, které by tak vznikly, jsou vylouceny ze zaruky.

2.2  Rozsah dodavky
Akumulacni zasobnik
Navod k instalaci a udrzbé

2.3  Technické tidaje
Rozméry a technické tdaje (- obr. 1, str. 58)

P 120/ P200/ P300/
Jednotka  5W 5W 5W

Uzitecny objem (celkovy) I 120 | 200 | 300
Naklady na teplo kWh/24h | 1,6 1,8 | 1,94
pohotovostniho stavu?)

Maximalni teplota otopné vody °C 90 90 90
Maximalni provozni tlak otopné bar 3 3 3
vody (pretlak)

Tab. 2  Technické tdaje

1) EN 12897; Ztraty v rozvodu mimo akumulacni zasobnik nejsou zohlednény

2.4  Popis vyrobku

Poz. Popis

1 Vystup otopného okruhu

2 Oplasténi, lakovany plech s tepelnou izolaci z tvrdé
polyuretanové pény

3 Zpatecka otopného okruhu

4 Zpatecka do tepelného Cerpadla

5 Jimka pro Cidlo teploty ve zpatecce (GT1)

6 Vypoustéci kohout

7 Nadrz zasobniku, ocel

8 Vystup z tepelného cerpadla

9 Zatka s jimkou pro Cidlo teploty na vystupu (T1)

10 Odvzdusnovac

11 Viko oplasténi z polystyrenu

Tab. 3  Popis vyrobku (= obr. 2, str. 59)

2.5 Typovy stitek
Typovy Stitek se nachazi nahore na zadni strané akumulacniho
zasobniku a obsahuije tyto udaje:

Typ

Vyrobni ¢islo

Uzite¢ny objem (celkovy)

Naklady na teplo pohotovostniho stavu
Rok vyroby

Nejvyssi vystupni teplota topné vody
17 Maximalni provozni tlak otopné vody

O o[ wW[N| -

Tab. 4 Typovy Stitek

Buderus

P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W - 6 720 801 755 (2014/09)

7



n Predpisy

3 Predpisy

DodrZujte tyto smérnice a normy:

+ Mistni predpisy

+ EnEG (v Némecku)

+ EnEV (vNémecku)

Instalace a vybaveni zafizeni pro vytapéni a pfipravu teplé vody:

+ NormyDIN aEN

DIN 4753, ¢ast 1: Ohfivace vody a zafizeni slouzici k ohf'evu

pitné a uzitkové vody; Pozadavky, oznacovani, vybava a zkouseni

DIN 4753, ¢ast 8: Tepelnd izolace ohfivacti teplé vody do 1000 |

jmenovitého obsahu - Pozadavky a zkouseni (vyrobkova norma)

- DINEN 12 828: Tepelné soustavy v budovach - Navrhovani
teplovodnich tepelnych soustav

- DIN 18 380: VOBY); Vytapéci zafizeni a centralni zafizeni na
ohfev vody

- DIN 18 381: VOBY); Instalace rozvodii pro plyn, vodu a odpadni
vodu uvniti budov

- Predpisy VDE.

Doprava

v

Akumulaéni zasobnik zajistéte pfi prepravé proti padu.
» Prepravte zasobnik (= obr. 3, str. 59).

5 Montaz

» Zkontrolujte, zda akumulacni zasobnik nebyl porusen a zda je uplny.

5.1  Prostor pro umisténi

0ZNAMENI: Moznost poskozeni zafizeni v diisledku
& nedostate¢né nosnosti instalacni plochy nebo

nevhodného podkladu!

» Zajistéte, aby instalaéni plocha byla rovna a méla
dostate¢nou nosnost.

» Hrozi-linebezpeci, Ze se v misté instalace bude shromazdovat voda,
postavte akumulacni zasobnik na podstavec.

» Akumulacni zasobnik umistéte do suché mistnosti chranéné pred
mrazem.

Pouze uP 200/5W, P 300/5W:

» Dodrzte minimalni odstupy od stén v prostoru umisténi
(= obr. 5, str. 60).

5.2  Ustaveni akumulacniho zasobniku
» Akumulacni zasobnik postavte a vyrovnejte (= obr. 6 az obr. 7,
str. 60).
» Odstrante ochranné krytky.
» Namotejte teflonovou pasku nebo teflonovou nit (= obr. 8, str. 60).

1) VOB: Predpis pro zadavani zakazek pro stavebni prace - ¢ast C:
Vseobecné technické smluvni podminky pro stavebni prace (ATV)

Buderus

5.3  Hydraulické pfipojeni

NEBEZPECI: Nebezpeti vzniku pozéru pfi pajeni a
svarovani!
» JelikozZ je tepelna izolace hoflava, ucinte pfi pajeni

a svarovani vhodna ochranna opatreni (napf.
zakryjte tepelnou izolaci).

UPOZORNENI: Pii otevieném vypousténi hrozi nebezpedi
poskozeni vodou (jen P 200/5W, P 300/5W)!
» Naspodni pfipojeni zasobniku namontuijte pred jeho

napusténim na strané stavby vypousténi
(= obr. 2, [3], str. 59).

» Privolbé expanzni nadoby pro pitnou vodu vezméte v tivahu obsah
zasobniku.

UPOZORNENI: Moznost poskozeni instalaénich

materiald (napf. plastovych potrubi), které nejsou

odolné viiéi teplu!

» Pouzivejte instala¢ni material odolavajici teplotam
do> 80°C.

v

Potrubi pfipojte na pfipojky akumulaéniho zasobniku tak, aby

nemohla nastat vlastni cirkulace.

» Pripojovaci potrubi montuijte tak, aby se v ném pfitom nevytvofilo
pnuti.

» Béhem plnéni oteviete odvzdusnéni na zasobniku

(= obr. 2,[10], str. 59).

° Akumula¢ni zasobnik napoustéjte vyhradné pitnou

'I vodou.

ZkuSebni tlak smi ¢init maximalné 3 bary pretlaku.
» Provedte zkousku tésnosti (= obr. 14, str. 62).

Komponenty zarizeni
Funkéni schéma pro pripojeni akumulacniho zasobniku na tepelné
cerpadlo (- obr. 9, str. 61).

0z Popis

Tepelné Cerpadlo

Topny systém

Dodatecny topny systém (pfi rozsiteni)
Cerpadlo

3cestny smésSovac

Akumulaéni zasobnik

|

OBl W N

Tab. 5 Komponenty zafizeni (2 obr. 9, str. 61)

5.4  Pripojeni cidla teploty
» Namontujte ¢idlo teploty (= obr. 10a 11, str. 61).

° Dbejte nato, aby plocha ¢idla méla po celé délce kontakt
'I s plochou jimky.

» Veénujte pozornost pozicim ¢idel (= obr. 2, [5] a [9], str. 59).
» Postupujte podle navodu k instalaci tepelného ¢erpadla a
regulacniho pfistroje.
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Uvedeni do provozu n

6 Uvedeni do provozu 9 Odstaveni z provozu
0ZNAMENI: Nebezpeti poskozeni zasobniku VAROVANI: Moznost opafeni horkou vodou!
pretlakem! » Akumulaéni zasobnik nechte dostatecné
» Vyfukové potrubi pojistného ventilu neuzavirejte. vychladnout.
» Vsechny montazni skupiny a prislusenstvi uved'te do provozu podle » Akumulacni zasobnik odstavte spolecné s tepelnym ¢erpadlem z
pokyn(i vyrobce uvedenych v technické dokumentaci. provozu.

» Vypnéte regulator teploty na regulacnim pristroji.

» Vysvétlete mu zplisob ¢innosti topného systému a akumulacniho > Vypousténi akumulacniho zasobniku:

zasobniku a jejich obsluhu a upozornéte jej zejména na - Akun}ulaéni zéso?[n'k uz?vFetg (> obr. 15, str. 62).
bezpe&nostné-technické aspekty. - Otevfete odvzduShovaci ventil (> obr. 2, [10], str. 59).

> Vysvétlete mu funkci a kontrolu pojistného ventilu. - P 120/5W odvzdusnéte odvzdushovacim kohoutem na
akumulacnim zasobniku (= obr. 2, [6], str. 59).
- P 200/5W, P 300/5W vypoustéjte vypusti na strané stavby
(= obr. 16, str. 62).
» VSechny montéazni skupiny a pfisluSenstvi topného systému odstavte

Zaskoleni provozovatele

v

VSechny pfilozené dokumenty pfedejte provozovateli.
» Upozornéte provozovatele na tyto skutec¢nosti:
- Pfiprvnim ohfevu mliZe z pojistného ventilu vytékat voda.

- Vyfukové potrubi pojistného ventilu musi stale zlistat oteviené. odle pokvnii virobce uvedenvech v technické dokumentaci z
- PFinebezpeci mrazu a kratkodobé nepiitomnosti P pokynuvy y

) . - provozu.
rovozovatele: Topny systém ponechejte v provozu a nastavte . AR
P pny sy P Jleve » Zavrete uzaviraci ventily (= obr. 16, str. 62)

7 Ochrana zivotniho prostredi/Likvidace odpadu

Ochrana zZivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobki, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostredi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou pfisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostfedi pouzivame s dirazem na hospodarnost
nejlepsi moznou technologii a materialy.

Obaly

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklacnimi systémy
prislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti. VSechny
pouzité obalové materialy jsou Setrné vii¢i Zivotnimu prostredi a Ize je
znovu zuZitkovat.

Staré zarizeni

Staré pfistroje obsahuji hodnotné materialy, které je tfeba recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit a umélé hmoty jsou oznaceny.
Takto Ize rozdilné konstrukéni skupiny roztridit a provést jejich recyklaci
nebo likvidaci.

8 Udrzba

Kromeé vizualnich prohlidek neni u akumulaénich zasobnikl nutné
provadét Zadnou zvlastni udrzbu a ¢isténi.

» Kazdy rok zkontrolujte vizualné tésnost vSech pfipojek.

» Priporuse kontaktujte autorizovanou odbornou firmu nebo
zakaznicky servis.

Buderus
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Enefijynon cupfoAwv kat yevikéc untodeifelc acpaleiag n

1 Eneiynon oupBoAwv Kat yevikég umodeigeig
aocpaleiag

1.1 Emeénynon cuppolwv

MpoebomonTikég umodeielg

OtmpoetdomoinTikéC umodei€elc oTo Keipevo
emonpaivovtat ge éva mpoeidonoinTikd Tpiywvo.
TpooBeta emonuaivovtat amod Aé€elg emonpavong To
€lbo¢ katn 0oBapOTNTA TWV CUVETIEIWV, OE TIEPITTWOT TIOU
6ev TnpoUvTaL Ta PETPA YIa TNV AMOTEOTIF TOU KIVOUVOU.

Otnapakdtw AEEelc kAelbId éxouv 0pIOTEL Kal PTOPEL va pnolpoTolouvTal
070 MaEOV Eyypapo:
+ EIAOTIOIHZH onpaivel 011 umapyet kivouvog mpokAnone UMKV
(v,
TIPOZOXH onpaivel 6Tt umapyxet Kivbuvoc mpokAnonc eAagpwv
pétplac coapdTnTaC TPAUHATIOH®Y.
TIPOEIAOTIOIHZH onpaivet, 61 pmopei va napouciacTouv cofapoi
€w¢ Bavatneopol TpaupaTIopo.
KINAYNOZX onpaivel, 011 6a mapouctaoTolv 6oapol g
Bavatneopol TpaupaTiopol.

InpavTikég mAnpogopieg

YnuavTikée mAnpogopiec mou 6ev apopolv Kivduvoug yia

°
'I aTopa 1y avTikeipeva emonpaivovral pe 1o Sumhavo
oUppoho.
Mepawrépw cupfola
YUpBolo Epunveia
> Evépyela
> Tapamopnr) o€ éva aAho anpeio Tou eyypdgou

MapaBeon/kataywplon otn Aiota
= TapaBeon/kataywpton otn Aiota (20 eminedo)
MMiv. 1

1.2  Tevikég umodeifeic aopaleiacg

Tevika

Ol mapouoec odnyiec eykataoTaonc Kat GuvTipnong agopolyv ToV TEXVIKO.

H napdafAewn twv unodeifewv aopaleiac evoEXeTal va TPOKAAETEL

oofapoug TpaupaTiopoug.

» Awafaore Ti¢ unodeitelc aopaleiag kal akoAoudnaTe Tic 0dnyiec mou
TIEQLEXOUV.

» [a va SlaopalioTel n anpookorTn Aetroupyia, TneeiTe TiC 0dnyieg
€YKATAOTAONC KAl GUVTIPNONC.

» Yuvappohoynote kal B€aTte o€ Aetroupyia To AEBnTa Kat Tov mpoobeTo
€€omhiop6 akoAouBwvTag TIC avTioTolXeg 0dnyiec eykaraoTaonc.

> Mnv xpnotporoleite avolxtd 6oxeia 61a0ToANC.

> e kapiamepintwon pnv kAeivere T BaABida acpaleiag!

2 ZTolxeia yia To mpoidv

2.1  Tpodaypapopevn xpfion

H nAnpwon Twv doxelwv adpaveiag mpénel va yivetal povo pe vepo
Béppavonc.

Xpnotporoleite To doxeio adpaveiag povo o€ KAEIOTEC EYKATAOTAOEIC
Béppavonc.

Yuviotarat n Aetroupyia Tou 6oxeiou adpavelag P 120/5W, P 200/5W,
P 300/5W o€ ouvbuaopd pe avtAiec Oeppodtnrac.

KaBe aAAn xprjon Bewpettat un mpodiaypagopevn. H etalpia bev pépel
Kapia euBlvn yia BAaBec mou mpokaAoUvTal and autr.

2.2  TlepiexOpeEVO OUGKEUATIUG
Noyxeio abpaveiac
0O06nyieg eyKaTAOTAONC KAl GUVTNPNONC

2.3  Texvika XapakTnpLoTIKA
AaOTACELG KOL TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA (= o). 1, oeAiba 58)

P120/ P200/ P 300/
Movaba 5W 5W 5W

Q@EMpN XwenTIKOTNTA | 120 200 300
(ouvohikn)

Katavawon Beppotnracoe | kWh/24h | 1,6 1,8 1,94
Katdotaon avapovic

Méyiotn Beppokpacia vepou °C 90 90 90
Oéppavanc

Méyiotn mieon Aetroupyiag bar 3 3 3
vepou Béppavonc umeprieon

Miv. 2 Texvika xapakTnEIoTIKA

1) EN 12897, AnwAeleg Stavopunc ekog Tou doxeiou adpdvetac dev Aappavovrat
unown

2.4  Tlepwypaii TOU MPOIGVTOC
1 TMpooaywyr KukAwpaTog Béppavonc

2 TMepifAnua, Aakapiopévn Aapapiva pe Beppopovwaon ano okAnpo
appo moAuoupedavng

EmoTpo@r Kukhwpatog Béppavong

EmoTpo@n otnv avtAia BeppotnTacg

Kudbio yia Tov aiodnrnpa Beppokpaaiac emorpognc (GT1)
Bava ekkévwong

Aoxeio pmoikep, xaAupag

TMpooaywyr ano avAia BeppotnTag

Tana pe kuabio yia Tov aiabnTiipa Beppokpaciac mpooaywync (T1)
10 |E€aepiotrpac

11 |KamakinepiBAnpatog PS

Ol N B~ W

Miv. 3 Teptypapn Tou mpoiovroc (= ay. 2, oeAiba 59)
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n Tpodiaypagég

2.5 TMvakiba Timou
H mvakiba TUmou piokeTal otnv miow mAeupd Tou doyeiou adpdvelag
EMNAVW KAl aVAPEPEL T TAPAKATW OTOIKEID:

©¢éon Teplypagn

Tumoc

Ap1Bpog oelpdc

Qpeéhipn xwenTKOTNTA (GUVOAIKTY)

KatavaAwon BepudTnTac oe kKaTaoTacn avapovic
'ETOC KATAOKEUNG

Méy1otn Beppokpacia mpooaywync vepou Béppavonc
17 Méyion mieon Aettoupyiag vepouU Béppavong

O OB W| N~

Miv. 4  Mvakiéa Tumou

3 Mpodwaypagéc
Tpémel va TnpolVTaL Ta TaPaKATw TPATUTA Kat odnyiec:

Tomkég datagelg
EnEG (ot leppavia)
EnEV (otn leppavia)
EykataoTaon kat e€omAiopog eykataotaoewv BEppavong Kal mapaywyne
(eoToU vepoU:
TMpotuna DIN kat EN
- DIN 4753, pépog 1: Oeppavtrpeg vepou Kal EYKATAOTACELC
Béppavonc yla moaopo vepo Kat vepo xpronc. Anarrnaelc,
XOPAKTNPIoHOC, eEoMAIOPOC Kat EAeyXOC
- DIN 4753, pépog 8: Ocppopovwon yia Beppavinipeg vepou
WQENUNG xwenTKoTNTAC €wg 1000 | - Amattroelg Kat EAeyxog
(mpoTumO MPOiGVTOC)
- DINEN 12 828: Yuotruata 6éppavaong otov KTIpLako oxedlaopod
€yKaTaoTacewv Oéppavang (eaTol vepou Xpnong
- DIN 18 380: VOBY), Eykataotaoeic BEppavonc Kat KEVIPIKEC
€yKaTaoTaoelg Béppavonc vepou
- DIN18381:VOBY, Epyaoiec eykataoTaong aepiou, vepou Kat
AUPATWV OTO ECWTEPIKO TWV KTIPIWV
- Tpobiaypapéc VDE.

4 Metagopa

v

AopalioTe To Hoxeio adpavelac KaTa T HETAPOPA EVAVTLTTWONC.
» Metagopd Tou pndthep (= ox. 3, oeAiba 59).

5 TomoBérnon

» EAéyEre 1o Goxeio abpavelac yia Tuxov ¢Bopég kat eAelyelg.

5.1  Xmpog TomoBéTnong
EIAOTTOIHZH: Znpiéc otnv eykatdotaon Adyw
avenapkoUc GEPOUOac IKAVOTNTAC TNC EMPAVELAS
TomoBéTnonc ) Adyw emoync akataAAnAou unopabpou!

> Befawwbeite, 411N emeavela TomoBETnong eivat
eninedn kat S1a6ETel emapkr pépouad IKavoTnTa.

» TomobetiioTe To Hoyeio abpavelag mavw o€ pia eEE6pa, edv UApPXEL
Kivbuvoc va ouykevtpwOei vepo ato damedo Tou xwpou TomoBETnonC.

» TomobetiioTe To Hoxelo adpavelag oe eCWTEPIKOUC XWEOUC TToU
TIPOCTATEUOVTAL ATIO TNV UYPACIa KAl TOV TIAYETO.

1) VOB: 0pBaon yia ektéhean €pyou — Mépog C: levikol 0poL TEXVIKGV GUpBAacewy
yia ekTéAeon épyou (ATV)

Buderus

Mavo otov T0mo P 200/5W, P 300/5W:
» TnpnoTe TIC EAAXIOTEC AMOOTACELC AMO TOUC TOIXOUG OTO XWEO
Tomo®étnang (= ox. 5, oeAiba 60).

5.2  TomoOérnon 6oxeiou adpaveiac

» TomoBetroTe Kat eubuypappioTe To boyeio abpavelag (= ox. 6
€wc ox. 7, oehiba 60).

» AQQIPEQTE TO TPOOTATEUTIKA KATIAKIA.

» TomoOetroTe Tawia f vijpa TePAGV (= oy. 8, aehiba 60).

5.3  YbdpauAwn olvbeon
KINAYNOZX: Kivouvoc mupkaylag Adyw epyaciov
KOMnNoNg kat cuykoAnong!
> Katd Tic epyacieg KOAMNonc kat suykoAnong Aaperte
kataMnAa pétpa mpootaaciac, 6edopévou OTLN

Beppopovwon eival elPAeKTn (T1.X. OKEMAOTE TN
Oeppopovwon).

TIPOXOXH: ZnuiéG amod vepo Adyw avoIxXTrG EKKEVWONG
& (povo P 200/5W, P 300/5W)!

» Tlptv and TV NAfPwWan Tou PNOIAep TPEMELVa
TomoBeTnOei pe eubUvN Tou TIEAATN pia eKKEVWON 0TV
KaTw oUvoeon pmotkep (= ay. 2, [3], oehiba 59).

» Katd v emhoyr doxeiou 61a0ToAr¢ otV mAeupd Tou vepou
Béppavonc, AaBete umown TN XwENTIKOTNTA TOU PNOAEP.

TIPOZOXH: Znpiéc o€ pn avOekTIKa 0TN BeppdTNTA UAKG

eykataotaonc (m.x. MaoTikoU¢ owAnvec)!

> XpnoloTIolETe UAKA eyKATAOTACNC AVOEKTIKA OE
Beppokpaoia > 80 °C.

v

OtowAnvaoelc Ba mpénel va eykabiotavTat aneubeiac oTi ouvHEaelg
ToU boxeiou adpavelac e TPOMO TIOU Va pnv eivat duvatr n QUOIK
Kukho@opia Tou vepoU.

» TomoBETnaTe Toug aywyoUc cUVOeTELC Xwpic Taon.

» Kard tnv nAnpwon avoi€te Tnv e€aépwon oto Pndep

(= ox. 2, [10], oeAiba 59).

° l'epileTe T0 Hoxeio abpavelac anokAEIOTIKA e TOCIHO

'I VEPO.

H nieon eAéyxou bev emrpénetat va unepPaivet Ta 3 bar unepmieon.
» Aie€ayayete éAeyxo oteyavotntac (= ox. 14, oehiba 62).

Z1oxeia eykaraoraong

Metroupyiko iaypappa yia olvoeon Tou doxeiou adpavetac otnv avtAia
Oeppotnrac (= ox. 9, oehiba 61).

©¢on Teplypagn

AvTAia BeppoTnTac

Yuotnua 6éppavong

Emnpoobeto ouoTtnpa Béppavonc (oe mepinTwaon enéktaonc)
AvtAia

Tpiodn Pava avapiéng

Noyxeio abpaveiag

OB W|N| =

Miv.5  Xtoieia eykataotaonc (= oy. 9, oeAiba 61)
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5.4  ZuvappoAdynon aweOnripwv Oeppokpaciag
» TomoBetrote Toug alodnTiipec Oeppokpaoiac (= ox. 10 kat 11,
oehiba 61).

° ®povrioTe woTe N em@avela Tou alobnTnEa va epanterat
-I 0€ OO TO NKOC TNG PE TNV EM@Avela Tou Kuabiou.

» Tlpooette Tic O€aelc awabnmpwv (= ox. 2, [5] kat [9], oeAiba 59).
» Tnpeite 11 06nyieg eykatdoTaong Tne avtAiac OeppodTnTac 1 Tou mvaka
eAéyyou.

"Evap€n Aetroupyiag n

8 Zuvriipnon

ExToC ano onikoUc eAéyxoug dev anatrolvTal EIBIKEC EQYATIES
ouvTripnone kat kabaptopou ota 6oxeia adpaveiac.

> EAéyxeTe €TnOiWC TN 0TEYavoTNTA OTO EEWTEPIKO OAWV TWV OUVOETEWV.

> Yenepintwon BAGRNC EMKOWWVYNOTE e EKMALOEUPEVO OUVEPYATN I} TO
TuRpa e€unnpeéTnong neAaTwv.

9 Tepuariopoc Actroupyiag

6 "Evapén Aetroupyiac

EIAOTIOIHZH: Znuiég oo pmokep Aoyw uneprieonc!
& » Mnv kAeivete Tov aywyod ektovwong Tne BaApBidac

aopaheiac.

TIPOEIAOTIOIHZH: Kivéuvoc eykaupaTtwv Adyw kautou
{ j E vepoU!

» AgnoTe To O0XEi0 adPAVELNC VA KPUWOEL ENTPKWC.

» 'O\a ta ouykpoTApaTa Kat o mpdodetoc e€onAiopog mpénel va TibevTal
o€ Aetroupyia oUp@wva pe Tig UoSeEeLC TOU KATAOKEUAOTH TIOU
avapEPOVTal aTa TEXVIKA Eyypaga.

E€owkeiwon Tou umedBuvou Actroupyiag
» Evnuepwore Tov unelBuvo yia Tov Tpomo Aetroupyiac Kat To XEIPIOPO

TNC eykataoTaonc Oéppavanc katTou doxeiou adpavelac divovrac

16laitepn PapuTnta oTa B€PaTa TEXVIKNAC aoaAelac.

» E&nynote Tov Tpdmo Aettoupyiac kat eAéyxou Tne aABidag aopaleiag.
Mapadwaote OAa Ta GUVOSEUTIKA EyyPaPa OTOV LOIOKTATN.
» Emonpavete otov 1610kTATN Ta €€AC onpeia:

- Katd v npwtn Béppavon pnopei va diappeloet vepod and Tn
BaApiba aopaleiac.

- 0 aywyoc ektovwong Tne PaABidac aopaleiag Oa mpénel va
TIAPAPEVEL TTAVTA AVOIXTOC.

- ZemepinTwon Kivdivou mayeTol Kat CUVTONG amouciag Tou
610KTIATN GUVIOTATAL TO €ENC: APROTE TNV EYKATACTAON
Béppavonc oe Aetroupyia kal pubpiote Tn ot xapunAoTepn
Beppokpaoia vepou.

v

7 TMpooTacia Tou mepifaAlovrog/amoppiyn

H npootacia Tou nepiaMovtog anoteAei Bepehwdn apxn Tou opidou
Bosch.

H nmoloTnTa Twv mpoiovTwv, N amodoTIKOTATA Kal ) TpooTacia Tou
nepiPaMovtoc anotehouv yia epdc atdxouc iblag Bapltntag. OLvopot Kal
oLmpodiaypageEC yia T mpoaotacia Tou mepiBdAlovToc TnpolvTal
auotnea.

l'a va mpoaoTatelooupe To TepIBAAov XponatpomnoloUpe Tn BEATIOTN
TexvoAoyia kal Ta kKaAUTepa UAkd, Aapavovtag mavta umown Jac Toug
TIaPAYOVTEC yia TNV KaAUTEPN amodoTIKOTNTA.

Luokeuaoia

I T GUOKEUAGia OUNKETEXOULIE OTA EYXWELA GUOTALATA AVAKUKAWONC
mou amoteAolv eyyunon yia BEAToTn avakukAwon. ‘OAa Ta uAka
ouokeuaoiac eivat PrAika mpo¢ To mepIBAAAov Kal avakukAwoa.

MaAawa cuckeur

OtmaMiég ouokeuéc mepléxouv alomotriota UAika, Ta oroia 6a mpénet va
61oxeTeubolv yia emavaypnolporoinon.

Ta TURPATa TG GUOKEUNC Pmopolv eUKoAa va SiaxwploTolv KalTa
nAaoTIKa pépn Gépouv anpavar. 'ETat gnopouv va TafivopunBolv oe
Katnyopieg Ta Sidgopa TunpaTa kat va diareBouv yia avakUkAwon 1
andppwyn.

» O¢ote 10 doyeio abpdvelac padi pe Tnv avtAia BeppdTnTAC EKTOC
Aetroupyiac.

» Anevepyorolnote To OeppoaTdTn and Tov mivaka eAéyxou.

» Ekkévwon boxeiou abpavelac:

- Anopovawate To oxeio abpavelac (= ox. 15, oehiba 62).

- Avoitre T BaABida eEaépwonc (= ox. 2, [10], oeAiba 59).

- Ekkevwore 1o P 120/5W pie Tn Pava ekkévwonc oTo Soxeio
abpavelac (= ox. 2, [6], oeAiba 59).

- Ekkevwote 10 P 200/5W, P 300/5W pi€ pla EKKEVWOT TTOU TIPETEL
va TonoBetnOei e eubuvn Tou meAdn (= ox. 16, oeAiba 62).

» 'OAa Ta ouyKpOTAKATA Kal 0 IPOOBETOC EEOTMAIOHOC TNE EYKATACTACNG
Béppavonc mpénel va TiBevTal ekTog Aetroupyiag oUHPWVa HE TIC
unobel&elg TOu KATAOKEUAOTH) TOU AVAQEPOVTAL OTA TEXVIKA EyypaQal.

> Kheioe 11¢ faABidec amopdvwone (= ox. 16, oehida 62).

Buderus
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Explanation of symbols and general safety instructions n

1 Explanation of symbols and general safety
instructions

1.1 Explanation of symbols

Warnings

Warnings in the text are indicated by a warning triangle.
In addition, signal words are used to indicate the type
and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimising the danger are not taken.

The following signal words are defined and can be used in this
document:
NOTICE indicates that material losses may occur.
CAUTION indicates that minor to medium personal injury may occur.
WARNING indicates that severe or life-threatening personal injury
may occur.
DANGER indicates that severe personal injury or death may occur.

Important information

2 Product information

2.1 Correct use
Buffer cylinders may only be filled with heating water.
Only use buffer cylinders in sealed heating systems.

Operate the buffer cylinders P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W
preferably in combination with heat pumps.

Any other use is considered incorrect. Any damage that may result is
excluded from liability.

2.2  Scope of Delivery
Buffer cylinder
Installation and servicing instructions

2.3  Technical data
« Dimensions and specifications (= Fig. 1, page 58)

P 120/ P200/ P 300/
Unit 5W S5W 5W

° Important information where there is no danger to
-I people or property is indicated with the adjacent
symbol.

Additional symbols

Symbol  Meaning

> Action step

> Cross-reference to another part of this document
List/list entry

- List/list entry (second level)

Table 1

1.2  General safety instructions

General

These installation and maintenance instructions are intended for

contractors.

Failure to observe the safety instructions can result in serious injuries.

» Read and follow the safety instructions.

» Observe these installation and maintenance instructions to ensure
trouble-free operation.

» Installand commission heat sources and their accessories according
to the relevant installation instructions.

» Never use open expansion vessels.

» Never close the safety valve.

Available capacity (total) [ 120 200 300
Standby heat loss?) kwh/24h| 1.6 | 1.8 | 1.94
Maximum heating water °C 90 90 90
temperature

Maximum heating water bar 3 3 3
operating pressure (positive)

Table 2 Technical data
1) EN 12897; Excluding distribution losses outside the buffer cylinder.

2.4  Productdescription

Item Description

1 Heating system flow

2 Casing, painted sheet metal with rigid polyurethane foam
insulation

Heating system return

Return to heat pump

Sensor well for return temperature sensor (GT1)
Drain tap

Storage cylinder, steel

Flow from heat pump

Plug with sensor well for flow temperature sensor (T1)
10 Air vent valve

11 PS casing lid

Table 3 Product description (2 Fig. 2, page 59)

2.5 Dataplate
The data plate is located at the top of the rear of the buffer cylinder and
includes the following details:

Ol N bW

Item Description

1 Type

Serial number

Available capacity (total)

Standby heat loss

Year of manufacture

Max. heating water flow temperature
17 Max. heating water operating pressure
Table 4 Data plate

O O wWwIN
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n Regulations

3 Regulations

Observe the following directives and standards:

Local regulations
EnEG (in Germany)
EnEV (in Germany)

Installation of, and equipment for, heating and water heating systems:

DIN and EN standards

- DIN 4753, part 1: DHW cylinders and DHW heating systems for
potable and process water; requirements, identification,
equipment and testing

- DIN 4753, part 8: Thermal insulation of DHW cylinders up to
1000 | nominal capacity - requirements and testing (product
standard)

- DINEN 12 828: Heating systems in buildings - engineering hot
water heating systems

- DIN 18 380: VOBY), heating systems and central DHW systems

~ DIN 18 381: VOB, gas, water and sewage installation work
within buildings

- VDE regulations.

Transport

Secure the buffer cylinder to prevent it falling during transport.
» Transport the tank (= Fig. 3, page 59).

v

5 Fitting

» Check that the buffer cylinder is complete and undamaged.

5.1 Installation location

NOTICE: System damage through inadequate load
bearing capacity of the supporting surface or unsuitable
substrate.

» Ensure that the installation area is level and offers
sufficient load-bearing capacity.

» Site the buffer cylinder on a plinth if there is a risk that water may
collect at the installation site.

» Site the buffer cylinderindry internal areas that are free from the risk
of frost.

Only with P 200/5W, P 300/5W:

» Observe the minimum wall clearances inside the installation room
(= Fig. 5, page 60).

5.2  Installing the buffer cylinder

» Stand the buffer cylinder upright and level it (- Fig. 6 to Fig. 7,
page 60).

» Remove the protective caps.

» Apply Teflon tape or Teflon string (- Fig. 8, page 60).

1) VOB: German contract construction procedures - Part C: General technical
specifications in construction contracts (ATV)

Buderus

5.3  Hydraulic connection

DANGER: Risk of fire from soldering and welding.
& » Take appropriate protective measures when

soldering and welding as the thermal insulation is
combustible (for example, cover the thermal
insulation).

CAUTION: Water damage resulting from open drain

(only P 200/5W, P 300/5W)!

» Connect the drain to the bottom cylinder connection
(= Fig. 2, [3], page 59) prior to filling the cylinder.

» When sizing the heating system expansion vessel, take the cylinder
capacity into consideration.

CAUTION: Risk of damage to non heat-resistant
& installation materials (e. g. plastic piping)!

» Use installation material which is heat resistant to
>80 °C.

» Install pipework runs so that natural circulation is prevented.

» Install all pipes free of stress.

» During filling, open the ventilation on the cylinder (= Fig. 2, [10],
page 59).

° Only fill buffer cylinders with potable water.

The test pressure must not exceed 3 bar positive pressure.
» Carry out tightness test (= Fig. 14, page 62).

System components
Function diagram for connecting the buffer cylinder to the heat pump
(= Fig. 9, page 61).

Item Description

1 Heat pump

2 Heating system

3 Additional heating system (in case of expansion)
4 Pump

5 3-way mixer

6

Buffer cylinder

Table 5 System components (=2 Fig. 9, page 61)

5.4 Installing temperature sensors
» Fit the temperature sensors (= Fig. 10 and 11, page 61).

° Ensure that the sensor area has contact with the sensor
-I pocket area for the sensor‘s full length.

» Note sensor positions (= Fig. 2, [5] and [9], page 59).
» Observe heat pump or control unit installation instructions.

16
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Commissioning n

6 Commissioning

9 Decommissioning

NOTICE: Cylinder damage resulting from positive
pressure!
» Never close the blow-off line of the safety relief valve.

WARNING: Risk of scalding from hot water.
A » Allow the buffer cylinder to cool down sufficiently.

» Commission all assemblies and accessories as specified in the
manufacturer's technical documentation.

Instructing users
» Explain the operation and handling of the heating system and buffer
cylinder, making a particular point of safety-relevant features.
» Explain the function and checking of the safety valve.
» Hand all enclosed documents over to the owner/operator.
» Highlight the following for the user:
- Water may be discharged from the safety valve during initial
heat-up.
- The safety valve discharge pipe must always be kept open.
- Where there is a risk of frost and when the user is briefly
away: Keep the heating system in operation and select the
lowest possible water temperature.

7 Environmental protection/disposal

Environmental protection is a key commitment of the Bosch Group.
Quality of products, efficiency and environmental protection are equally
important objectives for us. Laws and requirements aimed at protecting
the environment are strictly adhered to.

To protect the environment we will, subject to economical aspects, use
the best possible technology and materials.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling. All of our packaging
materials are environmentally compatible and can be recycled.

Old appliance

0Old appliances contain materials that should be recycled.

The relevant assemblies are easy to separate, and all plastics are
identified. In this manner the individual components are easily sorted
and added into the recycling and disposal systems.

8 Maintenance

With buffer cylinders, apart from visual checks, no particular
maintenance or cleaning work is necessary.

» Check all connections externally for tightness once a year.

» Inthe eventof afault, contact an authorised contractor or the service
department.

» Decommission the buffer cylinder together with the heat pump.
Switch off the temperature controller at the control unit.
» Drain the buffer cylinder:
- Shut off the buffer cylinder (= Fig. 15, page 62).
- Openthe air vent valve (- Fig. 2,[10], page 59).
- P 120/5W: drain using the drain valve on the buffer cylinder
(= Fig. 2, [6], page 59).
- P200/5W, P 300/5W: drain using own drain (- Fig. 16,
page 62).
» Shut down all assemblies and accessories of the heating system as
specified in the manufacturer's technical documentation.
» Close the shut-off valves (= Fig. 16, page 62).

v
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Siimbolite selgitus ja iildised ohutusjuhised n

1 Siimbolite selgitus ja iildised ohutusjuhised

1.1  Siimbolite selgitus

Hoiatused

Tekstis esitatud hoiatused on tahistatud
hoiatuskolmnurgaga.
Peale selle nditavad hoiatussonad ohutusmeetmete

jargimata jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja voivad esineda
kaesolevas dokumendis:
TEATIS tdhendab, et vdib tekkida varaline kahju.
ETTEVAATUST tdhendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.
HOIATUS tdhendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste
ohtu.
OHTLIK tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste
voimalust.

Oluline teave

° Kérvalolev tahis naitab olulist infot, mis pole seotud
-I ohuga inimestele ega esemetele.

Muud tihised

IELWS Tahendus

> Toimingu samm

> Viide mingile muule kohale selles dokumendis
Loend/loendipunkt

- Loend/loendipunkt (2. tase)

Tab. 1

1.2  Uldised ohutusjuhised

Uldist

See paigaldus- ja hooldusjuhend on méeldud kasutamiseks vastava ala

spetsialistile.

Ohutusjuhiste eiramine vdib pohjustada inimestele raskeid vigastusi.

» Ohutusjuhised tuleb labi lugeda ja neid hoolikalt jargida.

» Laitmatu funktsioneerimise tagamiseks tuleb jargida paigaldus- ja
hooldusjuhendit.

> Kiitteseade ja lisavarustus tuleb paigaldada ja to6le rakendada
vastavalt sellega kaasasolevale paigaldusjuhendile.

» Lahtiseid paisupaake ei ole lubatud kasutada.

» Kaitseklappi ei tohi mingil juhul sulgeda!

2 Seadme andmed

2.1 Ettendhtud kasutamine
Varumahuteid tohib tdita ainult kiitteveega.
Varumahutit tohib kasutada ainult kinnistes kiittesiisteemides.

Varumahutit P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W on soovitatav kasutada
koos soojuspumbaga.

Mistahes muul viisil kasutamine ei vasta ettendhtud kasutusotstarbele.
Tootja ei vastuta sellest tuleneva kahju eest.

2.2  Tarnekomplekt
Varumahuti
Paigaldus- ja hooldusjuhend

2.3  Tehnilised andmed
+ Mo6tmed ja tehnilised andmed (= joonis 1, Ik 58)

) P120/ P200/ P300/
Uhik 5w 5w 5w

Kasulik maht (kokku) | 120 200 300
Ootereziimi soojuskulu®) kWh/24h| 1,6 1,8 | 1,94
Kiittevee °C 90 90 90
maksimumtemperatuur

Maksimaalne to6rohk bar U 3 3 3

kiitteslisteemis
Tab. 2  Tehnilised andmed
1) EN 12897; Siisteemis valjaspool boilerit tekkivaid kadusid ei ole arvestatud.

2.4  Toote kirjeldus

Nr Kirjeldus

Pealevool kiittekontuurist

Umbris, varvitud plekk jaigast poliiuretaanvahust
soojusisolatsiooniga

Tagasivool kiittekontuuri

Tagasivool soojuspumpa

Anduritasku tagasivoolu temperatuurianduri jaoks (GT1)
Tiihjendusventiil

Terasest varumahuti

Pealevool soojuspumbast

Kork koos anduritaskuga pealevoolu temperatuurianduri
jaoks (T1)

10 Ohueraldi

11 PS iilapaneel

Tab. 3  Toote kirjeldus (= joonis 2, Ik 59)

2.5 Andmesilt
Andmesilt paikneb varumahuti tagakiilje iilaosas ja sellel on naidatud
jargmised andmed:

Tiip

Seerianumber

Kasulik maht (kokku)

Ootereziimi soojuskulu

Tootmisaasta

Kiittevee maksimaalne pealevoolutemperatuur
17 Kiittevee maksimaalne to6rohk

Tab. 4  Andmesilt

N | —

Ol N bW

O o[ wW[N| -
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n Normdokumendid

3 Normdokumendid
Jargida tuleb jargmisi eeskirju ja standardeid:
Kohalikud eeskirjad

EnEG (Saksamaa energiasadstuseadus)
EnEV (Saksamaa energiasaastumaarus)

Kiitte- ja tarbevee soojendussiisteemide paigaldamine ja varustus:

DIN- DIN ja EN standardid

- DIN 4753, Osa 1: Boilerid ning joogi- ja tarbevee
soojendussiisteemid; nduded, margistamine, varustus ja
kontrollimine

- DIN 4753, osa 8: Kuni 1000 | nimimahuga boilerite
soojusisolatsioon. Nouded ja kontrollimine (tootestandard)

- DINEN 12 828: Hoonete kiittesiisteemid. Vesikiittesiisteemide
projekteerimine

- DIN 18 380: VOBY); Kiittesiisteemid jatsentraalsed
veesoojendussiisteemid

- DIN 18 381: VOBY); Gaasi-, vee- ja kanalisatsioonisiisteemide
paigaldustddd hoonete sees

- VDE-eeskirjad.

Teisaldamine

» Varumahuti peab teisaldamise ajal olema kinnitatud nii, et see maha
ei kuku.

» Mahuti teisaldamine (= joonis 3, Ik 59).

Paigaldamine

» Veenduda, et kdik varumahuti tarnekomplekti kuuluv on olemas ega
ole kahjustatud.

5.1  Paigaldusruum

TEATIS: Siisteemi kahjustamise oht sobimatu voi

ebapiisava kandevoimega aluspinna korral!

» Kontrollida iile, kas aluspind on iihetasane ja piisava
kandevoimega.

» Kui paigalduskohas esineb oht, et porandale vdib koguneda vett,
tuleb varumahuti paigutada korgemale alusele.

» Varumahuti tuleb paigaldada kuiva ruumi, kus ei ole kiilmumisohtu.

Ainult P 200/5W, P 300/5W korral:

» Paigaldusruumis tuleb jargida minimaalseid vahekaugusi seinteni
(= joonis 5, Ik 60).

5.2  Varumahuti paigaldamine

» Varumahuti paigaldamine ja valjaloodimine (= joonis 6 kuni
jooniseni 7, Ik 60).

» Eemaldada kaitsekatted.

» Paigaldada teflonlint véi teflonnddr (= joonis 8, Ik 60).

1) VOB: Ehitustodde lepingutingimused. Osa C: Ehitustodde ildised tehnilised
lepingutingimused (ATV)

Buderus

5.3 Veetorude iihendamine

OHTLIK: Tuleoht jootmis- ja keevitustoodel!
& » Jootmis- ja keevitustoodel tuleb rakendada

asjakohaseid kaitsemeetmeid, nt katta
soojusisolatsioon kinni, sest see on valmistatud
kergesti siittivast materjalist.

ETTEVAATUST: Veekahjustuste oht avatud
tiihjendusventiili korral (ainult P 200/5W, P 300/5W)!
» Enne mahuti taitmist tuleb selle alumisele

iihendusele paigaldada tiihjendusventiil (ei kuulu
tarnekomplekti) (= joonis 2, [3], Ik 59).

» Kiitteveepoole paisupaagi valikul tuleb arvestada varumahuti mahtu.

ETTEVAATUST: Kahjustuste oht kuumustundlike

paigaldustarvikute ja materjalide (nt plasttorude) tottu!

» Paigaldamisel tuleb kasutada sellist materjali, mis on
kuni > 80 °C kuumuskindel.

» Varumahutijuures paiknevad toruiihendused tuleb teha nii, et ei teki
siseringlust.

» Uhendustorud tuleb paigaldada nii, et neile mdju mehaanilist
koormust.

» Taitmise ajaks tuleb avada mahuti 6hueemalduskraan
(= joonis 2, [10], Ik 59).

° Varumahutit tohib taita ainult tarbeveega.

Katsetusrohk tohib ulatuda maksimaalselt rohuni 3 bar.
» Kontrollida, et ei esine leket (= joonis 14, 1k 62).

Siisteemi komponendid

Tooskeem varumahuti ihendamise kohta soojuspumbaga (= joonis 9,
k61).

Nr Kirjeldus

Soojuspump

Kitteslisteem

Taiendav kiittesiisteem (laiendamise korral)
Pump

3-suuna-segisti

Varumahuti

Tab. 5 Siisteemi komponendid (= joonis 9, Ik 61)

OB W[N|

5.4  Temperatuurianduri paigaldamine
» Paigaldada temperatuuriandur (= joonis 10,ja 11,k 61).

° Jalgida tuleb seda, et anduri pind puutub kogu pikkuse
-I ulatuses kokku anduritasku pinnaga.

» Poorata tdhelepanu andurite asukohtadele (= joonis 2, [5] ja [9],
1k 59).
» Jargida tuleb soojuspumba voi juhtseadme paigaldusjuhendeid.
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Kasutuselevotmine n

6 Kasutuselevotmine

9 Seismajatmine

TEATIS: Liiga suur rohk voib mahutit kahjustada!
A » Kaitseklapi aravoolutoru ei tohi sulgeda.

HOIATUS: Kuuma veega pdletamise oht!
A » Varumahutil tuleb lasta piisavalt jahtuda.

» Mistahes komponendija lisavarustuse kasutuselevotmisel tuleb
jargida asjakohases tehnilises dokumentatsioonis sisalduvaid tootja
juhiseid.

Kasutaja juhendamine

» Selgitada tuleb kiittesiisteemi ja varumahuti t66pohimotet ning
kasutamisviisi, poorates erilist tahelepanu ohutuskiisimustele.

» Tutvustada tuleb kaitseklapi to6pohimotet ja kontrollimist.

» Kasutajale tuleb iile anda koik tarnekomplekti kuuluvad dokumendid.

» Kasutajale tuleb selgitada jargmisi punkte:
- Esmakordsel soojendamisel voib kaitseklapist vett vélja voolata.
- Kaitseklapi dravoolutoru peab alati jadma avatuks.
- Soovitus kiilmumisohu ja kasutaja liihiajalise araoleku kohta:
Jatta kiitteseade toole, seades sellele madalaima
veetemperatuuri.

7 Keskkonnakaitse / kasutuselt korvaldamine

Keskkonna kaitsmine on iiks Bosch kontserni tegevuse pohialustest.
Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonnahoidu arvestades kasutame me parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertd6tlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise. Koik kasutatud pakkematerjalid on
keskkonnahoidlikud ja taaskasutatavad.

Kasutatud seadmete utiliseerimine

Vanad seadmed sisaldavad kasutuskélblikke materjale, mis tuleb
suunata imbertddtlemisele.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada ja plastmaterjalid on margistatud.
Tanu sellele on véimalik erinevaid solmi sorteerida ja suunata
imbertoétlemisele voi utiliseerimisele.

8 Hooldus

Kui visuaalne kontrollimine valja arvata, ei vaja varumahutid mingite

hooldus- voi puhastustodde tegemist.

» Koik iihendused tuleb kord aastas valjastpoolt iile kontrollida, et
need ei leki.

» Torgete korral tuleb péorduda kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevotte voi klienditeeninduse poole.

» Liilitada varumahuti koos soojuspumbaga valja.
Lillitada vélja juhtseadme temperatuuriregulaator.
» Varumahuti tiihjendamine:
- Varumahuti siisteemist eraldada (= joonis 15, Ik 62).
- Avada 6hueemaldusventiil (= joonis 2, [10], Ik 59).
- P 120/5W tiihjendada varumahuti tiihjendusventiili abil
(= joonis 2, [6], Ik 59).
- P200/5W, P 300/5W tiihjendada tarnekomplekti mittekuuluva
tiihjendusventiili abil (= joonis 16, Ik 62).
> Kiittesiisteemi mistahes komponendi voi lisavarustuse
vdljaliilitamisel tuleb jargida tootja juhiseid vastavas tehnilises
dokumentatsioonis.
» Sulgeda sulgeventiilid (= joonis 16, Ik 62)

v
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Opce upute za sigurnost i objaSnjenje simbola n

1 Opce upute za sigurnost i objasnjenje simbola
1.1  Objasnjenje simbola

Upute upozorenja

Upute za sigurnost u tekstu su oznaCene signalnim
trokutom.

Dodatno signalne rije¢i oznaCavaju vrstu i teZinu
posljedica, ukoliko se ne budu slijedile mjere za
otklanjanje opasnosti.

Sljedece signalne rijeci su definirane i mogu biti upotrijebljene u ovom
dokumentu:
NAPOMENA znaci da se mogu pojaviti materijalne Stete.
OPREZ znaci da se mogu pojaviti manje do srednje ozljede.
UPOZORENJE znadi da se mogu pojaviti teSke do po Zivot opasne
ozljede.
OPASNOST znaci da ¢e se pojaviti teSke do po Zivot opasne ozljede.

Vazne informacije

° Vazne se informacije, koje ne znace opasnost za ljude ili
-I stvari, oznacavaju simbolom koji je prikazan u nastavku
teksta.

Daljnji simboli

Simbol Znacenje

> Korak radnje

> Upucivanje na neko drugo mjesto u dokumentu
Nabrajanje/Upis iz liste

- Nabrajanje/Upis iz liste (2. razina)

tab. 1

1.2  Opce sigurnosne upute

Opcenito

Ove upute instalacije i odrzavanja namijenjene su stru¢njaku.

Nepridrzavanje sigurnosnih uputa moze dovesti do teskih ozljeda.

» Procitajte sadrzane sigurnosne upute i drZite ih se.

» Pridrzavajte se uputstva za instalaciju i odrzavanje kako bi se
omogucilo nesmetano funkcioniranje.

» Montirajte i upogonite sukladne uredaje i proizvodace topline prema
prilozenim uputama za montazu.

» Nemoijte koristiti otvorene ekspanzijske posude.

» Nikako ne zatvarajte sigurnosni ventil!

2 Podaci o proizvodu

2.1  Uporabaza odredenu namjenu

Meduspremnici smiju se puniti samo s ogrjevnom vodom.
Meduspremnik koristite samo u zatvorenim ogrjevnim sustavima.
Spremnik P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W obavezno koristite u
kombinaciji s dizalicama topline.

Neka druga primjena nije propisna. Te iz toga nastale Stete ne podlijezu
jamstvu.

2.2  Opsegisporuke
Meduspremnik
Upute za instalaciju i odrzavanje

2.3  Tehnicki podaci
+ Dimenzije i tehnicki podaci (= sl. 1, str. 58)

P 120/ P200/ P 300/
Jedinica  5W 5W 5W

Iskoristivi volumen (ukupno) | 120 200 300

UtroSak topline u kWh/24h| 1,6 1,8 1,94
pripravnostil)

Maksimalna temperatura °C 90 90 90
ogrjevne vode

Maksimalni radni tlak ogrjevne | bar i 3 3 3
vode

tab. 2 Tehnicki podaci

1) EN 12897; Gubici izvan spremnika nisu uzeti u obzir

2.4  Opis proizvoda

1 Polazni vod kruga grijanja

2 Plast, lakirani lim s izolacijskom zastitom od tvrde
poliuretanske pjene

3 Povratni vod kruga grijanja

4 Povratni vod do dizalice topline

5 Uronska ¢ahura za temperaturni osjetnik povratnog voda
(GT1)

6 Slavina za praznjenje

7 Posuda spremnika, celik

8 Polazni vod od dizalice topline

9 Cepic s uronskom &ahurom za polazni vod temperaturnog
osjetnika (T1)

10 Odzraénik

11 PS-poklopac plasta

tab. 3  Opis proizvoda (> sl. 2, str. 59)

2.5 Tipskaplocica
Tipska plo€ica nalazi se na gornjoj straznjoj strani spremnika za toplu
vodu i sadrZi sljedece podatke:

Tip

Serijski broj

Iskoristivi volumen (ukupno)

UtroSak topline u pripravnosti

Godina proizvodnje

Maksimalna temperatura polaznog voda tople vode
17 Maksimalni radni tlak ogrjevne vode

tab. 4  Tipska ploCica

O OB wW[N|—
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n Propisi

3 Propisi
Pazite na sljedece norme i smjernice:
Lokalni propisi
EnEG (u Njemackoj)
EnEV (u Njemackoj)
Instaliranje i opremanje instalacija grijanja i pripreme tople vode:
+ DIN-iEN-norme
- DIN 4753, dio 1: Grijadi vode i uredaji za zagrijavanje pitke i
tehnoloSke vode; zahtjevi, ozna¢avanje, oprema i ispitivanje
- DIN 4753, dio 8: Toplinska izolacija zagrijac¢a vode do 1000 |
nazivnog sadrZaja - zahtjevi i ispitivanje (norma proizvoda)
- DINEN 12 828: Sustavi grijanja u zgradama za planiranje
instalacija grijanja s toplom vodom
- DIN18380:VOBY), postrojenja grijanjai sredi$nja postrojenjaza
grijanje vode
- DIN 18 381: VOBY), radovina instalacijama plina, vode i
odvodnje unutar zgrada
- VDE propisi.

Transport

Meduspremnik prilikom transporta osigurajte od ispadanja.
» Transport spremnika (= sl. 3, str. 59).

v

5.3  Hidraulicki priklju¢ak

OPASNOST: Opasnost od poZara zbog radova lemljenja
& i zavarivanja!

» Kod radova lemljenja i zavarivanja pripazite na
zastitne mjere jer je toplinska izolacija zapaljiva,
(npr. pokrijte toplinsku izolaciju).

OPREZ: Vodene stete zbog otvorenog praznjenja (samo
& P 200/5W, P 300/5W)!

» Prije punjenja spremnika ugradite praznjenje na
donjem prikljuc¢ku za spremnik (- sl. 2, [3], str. 59).

» Prilikom odabira ekspanzijske posude na strani tople vode uzmite u
obzir sadrzaj spremnika.

OPREZ: Ostecenje toplinski neotpornih instalacijskih

materijala (npr. plasti¢nih vodova)!

» Koristiti onaj instalacijski materijal koji je otporan na
vruéinu do > 80 °C.

» Cjevovodi na prikljuccima meduspremnika moraju se izvesti tako da
nije moguca vlastita cirkulacija.
» Montirajte priklju¢ne vodove bez napona.

» Tijekom punjenja otvorite odzracivanje na spremniku
(= sl.2,[10], str. 59).

5 Montaza

» Provjerite meduspremnik na cjelovitost i neosteéenost.

5.1  Prostorijaza postavljanje

NAPOMENA: Ostecenje instalacije zbog nedovoljne
nosivosti podloge za postavljanje i zbog neprikladne
podloge!

» Osigurajte se da je podloga za postavljanje ravnaida
moze podnijeti potreban teret.

» Meduspremnik postaviti na podij, ukoliko postoji opasnost da se na
mjestu postavljanja sakuplja voda.
» Osusite meduspremnik i postavite ga u suhu prostoriju zasticenu od

smrzavanja.

Samo pri P 200/5W, P 300/5W:
» Paziti na najmanji razmak od zidova (= sl. 5, str. 60).

5.2 Postavljanje meduspremnika

» Meduspremnik postaviti i izravnati (- sl. 6 dosl. 7, str. 60).
» Uklonite zastitne kape.

» Namjestite teflonsku vrpcu ili teflonsku nit (= sl. 8, str. 60).

1) VOB: Pravilnik o javnom nadmetanju za izgradnju - dio C: op¢i tehnicki ugovorni
uvjeti za izgradnju (ATV)

Buderus

- Meduspremnik se smije puniti iskljucivo pitkom vodom.

Ispitni tlak smije iznositi max 3 bar pretlaka.
» Provedite ispitivanje nepropusnosti (= sl. 14, str. 62).

Komponente postrojenja
Funkcijska shema za priklju¢ak meduspremnika na dizalicu topline
(=>sl.9,str.61).

Dizalica topline

Sustav grijanja

Dodatni sustav grijanja (prilikom prosirenja)
Pumpa

3-putni mijesajuci ventil

6 Meduspremnik

G Blw|N|—

tab. 5 Komponente postrojenja (= sl. 9, str. 61)

5.4  Montaza temperaturnog osjetnika
» Montirajte temperaturni osjetnik (= sl. 10i 11, str. 61).

° Pazite da povrsina osjetnika po Citavoj duziniimakontakt
-I s povrS$inom uronske ¢ahure.

» Pazite na polozZaj osjetnika (= sl. 2, [5] i [9], str. 59).
» Moraju se pridrzavati upute za instalaciju dizalice topline ili
regulacijskog uredaja.
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Pustanje u pogon n

6 Pustanje u pogon

9 Stavljanje izvan pogona

NAPOMENA: Stete na spremniku zbog pretlaka!
A » Ne zatvarajte ispu$ni vod na sigurnosnom ventilu.

UPOZORENJE: Opekline od vrele vode!
A » Meduspremnik dovoljno ohladiti.

» Sve konstrukcijske grupe i pribore upogonite prema uputama
proizvodaca u tehnickim dokumentima.

Upute korisniku
» Objasnite mu nacin rada i rukovanje uredajem za grijanje i

meduspremnikom i posebno ga uputite u sigurnosno-tehnicke tocke.

» Objasniti nacin djelovanja i kontrolu sigurnosnog ventila.
» Svu prilozenu dokumentaciju isporucite korisniku.
» Uputiti korisnika na sljedece tocke:
- Zavrijeme prvog zagrijavanja moze iza¢i nesto vode kroz
sigurnosni ventil.
- Ispusni vod sigurnosnog ventila mora uvijek ostati otvoren.
- Zaopasnost od smrzavanja i kratke odsutnosti korisnika:
instalaciju grijanja pustite u pogon i postavite najnizu
temperaturu vode.

7 Zastita okolisa/Zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa predstavlja temeljno nacelo Bosch Grupe.

Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoli$a za nas predstavljaju
ciljeve jednake vrijednosti. Strogo se poStuju zakoni i propisi za zastitu
okolisa.

Za zastitu okolisa koristimo najbolju mogucu tehniku i materijale, uz
uzimanije u obzir stanovista ekonomicnosti.

Ambalaza

Kod ambalaZiranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifi¢ni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu. Svi koriteni
materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrZe resurse koji se mogu ponovno upotrijebiti.
Konstrukcijske skupine se mogu lako odvoijiti, a plasti¢ni su dijelovi
oznaceni. Na taj se nacin razliCite konstrukcijske skupine mogu sortirati
i odvesti na recikliranje odnosno odlaganje.

8 Odrzavanje

Kod meduspremnika osim nasumicnih kontrola nisu potrebni posebni
radovi odrzavanja ili ¢iS¢enja.

» Prikljucke svake godine provjerite zbog nepropusnosti.

» U slucaju smetnji, nazvati ovlastenog instalatera ili sluzbu za
korisnike.

» Meduspremnik stavite van pogona zajedno s dizalicom topline.
IskljuCite termostatski regulator na regulacijskom uredaju.
» Praznjenje meduspremnika:
- Blokiranje meduspremnika (= sl. 15, str. 62).
- Otvaranje odzracnog ventila (- sl. 2, [10], str. 59).
- P 120/5 W uz ispusnu slavinu isprazniti na meduspremniku
(=>sl. 2,[6], str. 59).
- P200/5W, P 300/5W praznjenje tvornic¢kim praznjenjem
(= sl. 16, str. 62).
» Svekonstrukcijske skupinei pribore instalacije za grijanje stavite van
pogona prema uputama proizvodaca u tehnickim dokumentima.
» Zatvorite zaporne ventile (= sl. 16, str. 62)

v
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Simboliy paaiSkinimas ir bendrieji saugos reikalavimai n

1 Simboliy paaiskinimas ir bendrieji saugos
reikalavimai

1.1 Simboliy paaisSkinimas

Ispéjamosios nuorodos

|spéjamieji nurodymai tekste pazymimi jspéjamuoju
trikampiu.
Be to, jspéjamieji ZodZiai nusako pasekmiy pobudj ir

sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus
priemoniy.

Siame dokumente gali bilti vartojami zemiau pateikti jspéjamieji zodziai,
kuriy reikSmé yra apibrézta:
- PRANESIMAS reiskia, kad galima materialiné Zala.
PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi vidutiniai asmeny suzalojimai.
ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunks ar net mirtini asmeny
suZalojimai.
PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net
mirtinai suzaloti asmenys.

Svarbi informacija

° Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir
-I materialiajam turtui, Zymima $alia esanc¢iu simboliu.

Kiti simboliai
> Veiksmas

> Kryzminé nuoroda j kita dokumento vieta
I8vardijimas, sgraso jrasas

- I$vardijimas, saraso jrasas (2-as lygmuo)

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Naudojimas pagal paskirtj
Buferines talpas leidZiama pripildyti tik Sildymo sistemos vandens.
Buferine talpg naudokite tik uzdarose Sildymo sistemose.

Buferine talpg P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W rekomenduojama
naudoti su Silumos siurbliais.

Kitokio pobidzio naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirt;.
Dél Sios priezasties atsiradusiems defektams garantiniai jsipareigojimai
netaikomi.

2.2  Tiekiamas komplektas
Buferiné talpa
Montavimo ir techninés priezitros instrukcija

2.3  Techniniai duomenys
Matmenys ir techniniai duomenys (= 1 pav., 58 psl.)

P 120/ P200/ P 300/
Vienetai ~ 5W 5W 5W

Naudingoji talpa (bendra) | 120 | 200 | 300
Silumos sanaudos parengimuil) | kWh/24h| 1,6 1,8 | 1,94
Maksimali kar$to vandens °C 90 90 90
temperatira

Maksimalus Sildymo sistemos bar 3 3 3
darbinis slégis

Lent. 2 Techniniai duomenys

1) EN12897; paskirstymo nuostoliai uz karsto vandens Sildytuvo riby nejvertinti

2.4  |renginio aprasas

Poz. Aprasas
1 |Tiekiamo srauto Sildymo kontiiras

Lent. 1

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

Bendroji informacija

Si montavimo ir techninés prieZidros instrukcija skirta kvalifikuotiems

specialistams.

Nesilaikant saugos nuorody galimi sunkus suzalojimai.

» Perskaitykite saugos nuorodas ir laikykités pateikty reikalavimy.

» Siekiant uztikrinti nepriekaistinga veikima, reikia laikytis montavimo
ir techninés priezidros instrukcijoje pateikty nurodymy.

» Silumos generatoriy ir priedus sumontuokite ir paleiskite
eksploatuoti laikydamiesi atitinkamos instrukcijos.

» Nenaudokite atviry iSsiplétimo indy.

» Jokiu biidu neuzdarykite apsauginio voztuvo!

2  |Gaubtas, lakuota skarda su poliuretano kiety puty Silumos
izoliacija

Grjztancio srauto Sildymo konturas

Grjztantis srautas j Silumos siurblj

Jleistiné tatelé grjztancio srauto temperatiros jutikliui (GT1)
IStustinimo Ciaupas

Plieniné akumuliaciné talpa

Tiekiamas srautas i$ Silumos siurblio

Kamétis su jleistine tutele tiekiamo srauto temperaturos jutikliui
(T1)

10 |Oro iSleidimo jtaisas

11 |PS apvalkalo dangtelis

Lent. 3 Gaminio aprasas (=2 pav., 59 psl.)

Ol N B~|Ww

2.5 Tipolentelé
Tipo lentelé yra buferinés talpos uzpakalinéje puséje, virSuje. Joje
pateikti Sie duomenys:

Tipas

Serijos numeris

Naudingoji talpa (bendra)
Silumos poreikis parengimui
Pagaminimo metai

Maksimali Sildymo sistemos vandens tiekiamo srauto
temperatura

17 |Maksimalus Sildymo sistemos vandens slégis
Lent. 4 Tipo lentele

O O W[N|—
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n Teisés aktai

3 Teisés aktai
Laikykités Siy standarty ir direktyvy:

Vietiniai teisés aktai

EnEG (Vokietijoje)

EnEV (Vokietijoje)

Patalpy Sildymo ir kar$to vandens ruoSimo sistemos ir jy jrengimas:

DIN ir EN standartai

- DIN 4753, 1-0ji dalis: vandens Sildytuvai ir vandens $ildymo
jrenginiai geriamajam ir pramoniniam vandeniui; reikalavimai,
Zyméjimas, jranga ir tikrinimas.

- DIN4753, 8-ojidalis: iki 1 000 | vardinés talpos tiriniy vandens
Sildytuvy Silumos izoliacija - reikalavimai ir tikrinimas (gaminio
standartas).

- DINEN 12 828: Sildymo sistemos projektuojant pastaty karsto
vandens ir Sildymo sistemas

- DIN 18 380: bendrosios statybos darby salygos (vok.
Verdingungsordnung fiir Bauleistungen, voB)Y, ildymo
sistemos ir centrinés vandens Sildymo sistemos

- DIN18381:VOBY; dujy ir vandens jrenginiy bei kanalizacijos
jrengimas pastaty viduje

- VDE teisés aktai.

4 Transportavimas

v

Buferine talpg transportuokite pritvirtintg, kad nenukristy.
» Talpa transportuokite (= 3 pav., 59 psl.).

5 Montavimas

» Patikrinkite, ar pristatyta buferiné talpa nepazeista ir ar nieko
netriksta.

5.1  Patalpa, kurioje statomas jrenginys

PRANESIMAS: jrenginio pazeidimai dél nepakankamos
pastatymo pavirSiaus leidZziamosios apkrovos arba dél
netinkamo pagrindo!

» sitikinkite, kad pastatymo pavirSius yra lygus ir
pakankamos leidZiamosios apkrovos.

5.3  Prijungimas prie hidraulinés sistemos

» Atliekant litavimo ir suvirinimo darbus bitina imtis
specialiy apsaugos priemoniy (pvz., apdengti
Silumos izoliacija), nes Silumos izoliacija yra degi.

PAVOJUS: atliekant litavimo ir suvirinimo darbus iskyla
& gaisro pavojus!

PERSPEJIMAS: pazeidimai dél vandens iéleidZiant

atviruoju badu (tik P 200/5W, P 300/5W)!

» Pries pripildydami talpa, ties apatine talpos jungtimi
jmontuokite istustinimo jtaisa (= 2 pav., [3], 59 psl.).

» Pasirinkdami iSsiplétimo inda karsto vandens sistemoje, jvertinkite
talpos tarj.

PERSPEJIMAS: pazeidimai dél kar$¢iui neatspariy

instaliavimo medziagy (pvz., plastikiniy vamzdziy)!

» Naudokite > 80 °C kar$Ciui atsparias instaliavimo
medZiagas.

» Jungiamuosius vamzdynus prie buferinés talpos jungéiy prijunkite
taip, kad nevykty savaiminé cirkuliacija.

» Per stipriai neverzkite jungiamyjy vamzdziy.

» Pripildymo metu turi bati atidarytas ant talpos esantis oro i$leidimo
jtaisas (= 2 pav., [10], 59 psl.).

° Buferine talpg pildykite tik geriamuoju vandeniu.

Maksimalus bandomasis slégis neturi vir§yti 3 bar.
» Atlikite sandarumo patikra (= 14 pav., 62 psl.).

|renginio komponentai

Funkciné schema buferinei talpai prie $ilumos siurblio prijungti
- 9pav., 61 psl.).

Poz. Aprasas
Silumos siurblys

Sildymo sistema

» Jei pastatymo vietoje gali iSkilti vandens susikaupimo ant grindy
pavojui, bufering talpa pastatykite ant pakylos.

» Buferine talpg pastatykite sausose ir nuo uzsalimo apsaugotose
patalpose.

Tik modeliui P 200/5W, P 300/5W:

» Pastatymo vietoje iSlaikykite minimalius atstumus iki sieny
(- 5pav., 60 psl.).

5.2  Buferinés talpos pastatymas

» Buferine talpg pastatykite ir islyginkite (= 6- 7 pav., 60 psl.).
» Nuimkite apsauginius gaubtelius.

» Uzdékite teflonine juosta ar tefloninj sitilg (= 8 pav., 60 psl.).

1) Bendrosios statybos darby salygos (vok. Verdingungsordnung fiir
Bauleistungen, VOB), C dalis: Bendrosios techninés sutarciy dél statybos darby
salygos (vok. Allgemeine Technische Vertragsbedingungen fiir Bauleistung,
ATV)

Buderus

Papildoma $ildymo sistema (praplésta jranga)

Siurblys

G Blw|N|—

Trieigis maisytuvas

6 Buferiné talpa

Lent. 5 Jrenginio komponentai (=2 9 pav., 61 psl.)

5.4  Temperatiros jutiklio montavimas
» Jmontuokite temperatros jutiklj (= 10ir 11 pav., 61 psl.).

° Butinai patikrinkite, ar jutiklio pavirSius per visg ilgj
-I kontaktuoja su jleistinés tutelés pavirSiumi.

» Laikykités nurodyty jutiklio padéciy (= 2 pav., [5] ir [9], 59 psl.).
» Laikykités Silumos siurblio ir reguliavimo jrenginio montavimo
instrukcijos.
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Paleidimas eksploatuoti n

6 Paleidimas eksploatuoti

9

Eksploatavimo nutraukimas

PRANESIMAS: talpos gedimas dél virsslégio!
A » Neuzdarykite apsauginio voztuvo prapiitimo linijos.

ISPEJIMAS: nudegimo karétu vandeniu pavojus!
A » Palaukite, kol buferiné talpa pakankamai atvés.

» Visus mazgus ir priedus paruoskite eksploatuoti laikydamiesi
gamintojo nurodymy, pateikty techniniuose dokumentuose.

Naudotojo instruktavimas

» Paaiskinkite naudotojui Sildymo sistemos ir buferinés talpos veikimo
bei valdymo principa ir ypac atkreipkite démesj j saugumo technikos
punktus.

» Paaiskinkite apsauginio voztuvo veikimo principg ir patikra.

» Perduokite naudotojui visus pateiktus dokumentus.

» Atkreipkite naudotojo démes;j j Siuos punktus:

- PirmaKkarta jkaitinant, i$ apsauginio voZtuvo gali iStekéti vandens.

- Apsauginio voZtuvo praputimo linija visuomet turi biti atidaryta.

- Patarimas, esant uzsalimo pavojui ir naudotojui trumpalaikiai
iSvykstant: Sildymo sistema palikite jjungta ir nustatykite
Zemiausia temperatra.

7 Aplinkosauga ir Salinimas

Aplinkosauga yra ,Bosch“ grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieZtai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinkg ir atsizvelgdami j finansines galimybes,
gamybai taikome geriausig technikg ir medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame $alyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima. Visos pakuotés medZziagos
nekenksmingos aplinkai ir skirtos perdirbti.

Naudotas jrenginys

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medZiagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai nesunkiai iSardomi, o plastikinés dalys yra
specialiai pazymétos. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima
surdsiuoti ir utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

8 Techniné prieziiira

Buferinéms talpos, iSskyrus apZitras, jokiy specialiy techninés

priezitros ir valymo darby nereikia.

» Kasmet i§ iSorés reikia patikrinti visy jung€iy sandaruma.

» Jvykus trikéiai, keipkités j jgaliota specializuotg jmone arba klienty
aptarnavimo tarnyba.

v

Buferinés talpos eksploatacijg nutraukite kartu su Silumos siurbliu.

Reguliavimo jrenginyje iSjunkite temperattros reguliatoriy.

Buferine talpa istustinkite:

- Bufering talpa uzblokuokite (= 15 pav., 62 psl.).

- Atidarykite oro isleidimo voZztuvg (= 2 pav., [10], 59 psl.).

- P 120/5W istustinkite atsuke buferinés talpos istustinimo ¢iaupa
(= 2pav., [6],59psl.).

- P 200/5W, P 300/5W istustinkite per eksploatavimo vietoje
jmontuotg isleidimo vamzdj (= 16 pav., 62 psl.).

Visy Sildymo sistemos mazgy ir priedy eksploatacijg nutraukite

laikydamiesi gamintojo nurodymy, pateikty techniniuose

dokumentuose.

UZsukite uZtvarinius voztuvus (= 16 pav., 62 psl.).
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Simbolu skaidrojums un visparigi drosibas noradijumi n

1 Simbolu skaidrojums un visparigi drosibas
noradijumi
1.1  Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma norades teksta ir apzimétas ar bridinajuma
trijstari.
Turklat signalvardi bridinajuma sakuma apzimé seku

veidu un nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi
briesmu novérsanai.

Saja dokumenta var bt lietoti $adi signalvardi:

- IEVERIBAI nozimé, ka iespéjami materiali zaudéjumi.

- UZMANIBU norada, ka personas var gt vieglas vai vidéji smagas
traumas.

- BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjosas
traumas.

- BISTAMI nozimé, ka iespéjamas smagi un pat navéjosi miesas
bojajumi.

Svariga informacija

° Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku
-I apdraudéjumu vai mantas bojajuma risku, ir apziméta ar
blakus redzamo simbolu.

Citi simboli

> Darbiba

> Norade uz citam vietam dokumenta

. Uzskaitijums/saraksta punkts

- Uzskaitijums/saraksta punkts (2. limenis)

Tab. 1

1.2  Visparigi droSibas noradijumi

Visparigi

ST montazas un apkopes instrukcija ir paredzéta specialistam.

DroSibas noradijumu neievéroSana var izraisit smagus savainojumus.

> Izlasiet drosibas noradijumus un citu instrukcija ieklauto informaciju.

» LainodroSinatu nevainojamu darbibu, ievérojiet montazas un
apkopes instrukcijas noradijumus.

» Siltuma razotaju un piederumus uzstadiet un iedarbiniet atbilstoSi
attiecigajai montazas instrukcijai.

> Nelietojiet valéjas izpleSanas tvertnes.

> Nekada gadijuma neaizveriet drosibas varstu!

2 Produkta apraksts

2.1  Noteikumiem atbilstoss lietojums

Uzpildiet akumulacijas tvertnes tikai ar apkures tdeni.

Izmantojiet akumulacijas tvertnes tikai slégtas apkures sistémas.
Akumulacijas tvertnes P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W ieteicams lietot
kopa ar siltumsikniem.

Citi pielietojuma veidi nav paredzéti. Ta rezultata radusies bojajumi
neietilpst garantijas nosacijumos.

2.2  Piegades komplekts
+ Akumulacijas tvertne
+ Montazas un apkopes instrukcija

2.3  Tehniskie dati
+ Izméri un tehniskie dati (- 1. att., 58. Ipp.)

P 120/ P 200/ P 300/
Mérvieniba  5W 5W 5W

Izmantojamais tilpums (kopa) | 120 | 200 | 300

Siltuma patérins darba kWh/24h | 1,6 1,8 | 1,94
gatavibas stavokla
uzturéganail)

Apkures Gdens maksimala °C 90 90 90
temperatira
Maksimalais apkures tidens bar 3 3 3

darba spiediens
Tab. 2  Tehniskie dati

1) EN 12897; sadales zudumi arpus akumulacijas tvertnes nav nemti véra

2.4  lerices apraksts

Poz. Apraksts

Apkures loka turpgaita

Apsuvums, lakots skards ar poliuretana putu siltumizolaciju
Apkures loka atgaita

Atgaita uz siltumsukni

Atgaitas gremdcaula temperatiras sensoram (GT1)
IztukSoSanas krans

Tvertnes tilpne, térauds

Turpgaita no siltumsikna

Turpgaitas aizbaznis ar gremdcaulu temperatiras sensoram (T1)
Atgaisotajs

11 {PUapSuvuma vaks

Tab. 3  lzstradajuma apraksts (=2 2. att., 59. lpp.)

2.5  Datu plaksnite
Datu plaksnite atrodas akumulacijas tvertnes aizmuguréjas sienas
augSpusé un satur $adus datus:

Tips

Seérijas numurs

Izmantojamais tilpums (kopa)

Siltuma paterins darba gatavibas stavok|a uzturéSanai
RaZoSanas gads

Karsta tidens maksimala turpgaitas temperatira

17 Apkures Gdens maksimalais darba spiediens

Tab. 4  Datu plaksnite

OO N B W N~
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n Noteikumi

3 Noteikumi

Direktivi un standarti, kas jaievero:
+ Vietéjie noteikumi
+ EnEG Noteikumi par energijas taupisanu ékas (Vacija)
+ EnEV Noteikumi par energijas taupisanu (Vacija)
Apkures Gdens un karsta ddens sagatavo$anas iekartu uzstadisana un
aprikojums:
+ DIN un EN standarti
- DIN 4753, 1. dala: Sanitara un tehniska tdens silditaji un tdens
sildiSanas iekartas; prasibas, markejums, aprikojums un
parbaude
- DIN4753, 8. dala: udens silditaju ar nominalo tilpumu lidz 1000
| siltumizolacija - prasibas un parbaude (produktu standarts)
- DINEN 12 828: Apkures sistémas, projektéjot ekas ar karsta
Udens apsildes iekartam
- DIN 18 380: VOBY), apkures sistémas un centralas karsta tdens
sildisanas iekartas
- DIN18381:VOBY), gazes, idens un notekidenu montaZzas darbi
éku iekSpuse
- VDE prasibas.

Transportésana

» Pirms transportésanas nostipriniet akumulacijas tvertni, lai ta
nevarétu nokrist.

» Akumulacijas tvertnes transportésana (= 3. att., 59. Ipp.).

Montaza

» Parbaudiet, vai akumulacijas tvertnes piegades komplekts sanemts
pilna apjoma un nav bojats.

5.1  Uzstadisanas telpa

IEVERIBAL: lekartas bojajumi nepietiekamas
uzstadiSanas virsmas nestspéjas vai nepiemérotas
pamatnes dél!

» NodroSiniet, lai uzstadi$anas virsmabutu gluda un tai
butu pietiekama nestspéja.

» Novietojiet akumulacijas tvertni uz pamatnes, ja pastav risks, ka
uzstadisanas vieta var uzkraties adens.

» Uzstadiet akumulacijas tvertni sausas un no sala pasargatas
iekstelpas.

Tikai P 200/5W, P 300/5W:

» UzstadiSanas telpa ieverojiet noraditos minimalos attalumus
(- 5.att., 60. Ipp.).

5.2  Akumulacijas tvertnes uzstadisana

» Uzstadiet un novietojiet akumulacijas tvertni pareiza pozicija
(= no6.lidz 7. att., 60. Ipp.).

» Nonemiet aizsargvacinu.

» Uztiniet teflona lenti vai teflona diegu (= 8. att., 60. Ipp.).

1) VOB: Bivdarbu pasitijumu un ligumu slégsanas kartiba - C dala:
Visparéjie tehniskie ligumu nosacijumi bivdarbu veiksanai (ATV)

Buderus

5.3  Hidrauliskais pieslégums

BiSTAMI: Ugunsbistamiba lodéanas un metinasanas

darbos!

» Veicot lodésanas un metinasanas darbus, veiciet
piemérotas aizsardzibas darbibas, jo siltumizolacija
ir ugunsnedrosa (piem., nosedziet siltumizolaciju).

UZMANIBU: Udens bojajumi, ko rada atvérts
iztuk$osanas varsts (tikai P 200/5W, P 300/5W)!
» Pirms tvertnes uzpildes pie apakséja tvertnes

piesléeguma (= 2. att., [3], 59. Ipp.) bivniecibas
laika uzstadiet iztukSoSanas varstu.

» Izveloties izpleSanas tvertni, ko novietot karsta udens pusé, nemiet
véra tvertnes tilpumu.

UZMANIBU: Termiski neizturigu instalacijas materialu

(piem., plastmasas caurulvadu) bojajumi!

» Lietojiet montazas materialus, kas iztur lidz > 80 °C
augstu temperatdru.

» Caurules pie akumulacijas tvertnes pieslégumiem izveidojiet ta, lai
nebiltu iespéjama pascirkulacija.

» Pieslédzot caurulvadus, sekot, lai nerastos deformacijas spriedze.

» Uzpildes laika atveriet tvertnes atgaiso$anu (= 2. att., [10],
59.Ipp.).

° Uzpildiet akumulacijas tvertni tikai ar apkures tdeni.

Parbaudes spiediens nedrikst parsniegt 3 bar parspiedienu.
» Veiciet hermétiskuma parbaudi (= 14. att., 62. Ipp.).

lekartas komponenti

Akumulacijas tvertnes piesléguma pie siltumstikna funkcionala shéma
(= 9.att., 61. Ipp.).

Poz. Apraksts

Siltumsuknis

Apkures sistemas veids

Papildu apkures sistéma (papildinasanas gadijuma)
Suknis

Trisvirzienu maisitajs

Akumulacijas tvertne

Tab. 5 lekartas sastavdajas (2 9. att., 61. Ipp.)

OB W[N|

5.4 Temperatiiras sensoru montaza
» Uzstadiet temperatiras sensoru (= 10.un 11. att., 61. Ipp.).

° Raugieties, lai sensora virsma visa garuma saskartos ar
-I gremdcaulas virsmu.

» Nemiet véra sensoru pozicijas (= 2. att., [5] und [9], 59. Ipp.).
» levérojiet siltumstikna vai reguléSanas ierices instaléSanas
instrukciju.
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6 Ekspluatacijas uzsakSana 9 Ekspluatacijas partrauksana
IEVERIBAI: Parak augsts spiediens var radit tvertnes BRIDINAJUMS: Risks giit karsta Gdens raditus
bojajumus! apdegumus!
» Neaizveriet drosibas varsta gaisa izplides » Laujiet akumulacijas tvertnei pietiekami atdzist.
caurulvadu.

» Visus konstruktivos mezglus un piederumus iedarbiniet atbilstosi
raZotaja noradijumiem tehniskaja dokumentacija.

Lietotaja instruktaza
» lzskaidrojiet lietotajam akumulacijas tvertnes darbibas principus un
lietosanu, ka ariipasi uzsveriet drosibas tehnikas noteikumus.
» Izskaidrojiet drosibas varsta darbibas principus un parbaudes
veik§anu.
» lzsniegt lietotajam visus pievienotos dokumentus.
» Informéjiet lietotaju:
- Pirmreizéjas uzsildisanas laika no drosibas varsta var izplist
Udens.
- DroSibas varsta gaisa izpludes caurulvadam vienmér jabiit
atvertam.
- Salariska unislaicigas lietotaja prombiitnes gadijuma:
atstajiet iekartu darbibas rezima un iestatiet zemako dens
temperataru.

7 Apkarteéjas vides aizsardziba/utilizacija

Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Masu izstradajumu kvalitate, ekonomiskums un apkartéjas vides
aizsardziba mums ir vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam
apkartéjas vides aizsardzibas likumdo$anu un prasibas.

Apkartejas vides aizsardzibai més, ievérojot ekonomiskos merkus,
izmantojam vislabako tehniku un materialus.

lepakojums

Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstrade, lai nodrosinatu to optimalu parstradi. Visi izmantotie
iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz parstradajami.

Nolietota ierice

Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.

Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami un sintétiskie materiali ir marketi.
Tadejadi visus konstruktivos mezglus ir iespéjams saskirot pa materialu
grupam un nodot otrreizéjai parstradei vai utilizacijai.

8 Apkope

Iznemot vizualas apskates, akumulacijas tvertném nav vajadziga
speciala apkope vai tiriSana.

» Katru gadu parbaudiet no arpuses visu pieslégumu hermétiskumu.

» Traucéjumu gadijumu sazinaties ar klientu servisu vai sertificétu
specializéto uznémumu.

» Kopigi partrauciet akumulacijas tvertnes un siltumstkna
ekspluataciju.

» lzslédziet temperataras regulatoru ar regulésanas ierices palidzibu.

» Akumulacijas tvertnes iztukSosana:

- Noslédziet akumulacijas tvertni (- 15. att., 62. Ipp.).

- Atveriet atgaiso$anas varstu (= 2. att., [10], 59. Ipp.).

- Arakumulacijas tvertnes iztukSoSanas kranu iztukSojiet
P 120/5W (- 2. att., [6], 59. Ipp.).

- lztuksojiet P 200/5W, P 300/5W ar bivniecibas laika uzstaditu
iztukSosanas varstu (= 16. att., 62. Ipp.).

» Partrauciet visu apkures sistému komponentu un piederumu
ekspluataciju atbilstosi razotaja tehniskaja dokumentacija dotajiem
noradijumiem.

» Noslégvarstu aizvérsana (= 16. att., 62. Ipp.)
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Objasnienie symboli i ogolne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa n

1 Objasnienie symboli i ogélne wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa

1.1  Objasnienie symboli

Wskazowki ostrzegawcze
Wskazowki ostrzegawcze oznaczono w tekscie
tréjkatem ostrzegawczym.
Dodatkowo zastosowano zwroty ostrzegawcze,
oznaczajace rodzaj i ciezar gatunkowy nastepstw

zaniechania dziatan zmierzajacych do uniknigcia
zagrozenia.

Zdefiniowane zostaty nastepujgce wyrazy ostrzegawcze uzywane

w niniejszym dokumencie:
WSKAZOWKA oznacza ryzyko wystapienia szkod materialnych.
0STROZNOSC oznacza ryzyko wystapienia obrazen ciata w stopniu
lekkim lub $rednim.
OSTRZEZENIE oznacza mozliwo$¢ wystapienia ciezkich obrazen
ciafa, a nawet zagrozenie zycia.
NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystgpienia
obrazen ciata zagrazajacych zyciu.

Wazne informacje

° Wazne informacje, ktore nie zawierajg ostrzezen przed
'I zagrozeniami dotyczacymi oséb lub mienia, oznaczono
symbolem znajdujacym sie obok.

Inne symbole

Symbol  Znaczenie

> Czynnos¢

> Odsytacz do innych fragmentéw dokumentu
Pozycja/wpis na liscie

= Pozycja/wpis na liscie (2. poziom)

Tab. 1

1.2  Ogodlne wskazowki bezpieczefistwa

Dane ogolne

Niniejsza instrukcja montazu i konserwacji adresowana jest do

instalatorow.

Nieprzestrzeganie wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa moze

doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciafa.

> Nalezy przeczytac¢ wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa i Scisle ich
przestrzegac.

» Aby zapewnic¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia, nalezy stosowac sie
do wskazéwek zawartych w instrukcji montazu i konserwacji.

» Zrédfa ciepta i osprzet zamontowac i uruchomié zgodnie
z przynalezna instrukcja montazu.

» Nie uzywac otwartych naczyn wzbiorczych.

» W zadnym wypadku nie zamykac zaworu bezpieczenstwa!

2 Informacje o produkcie

2.1  Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Zasobnik buforowy mozna napetniac tylko woda grzewcza.
Zasobnik buforowy stosowac wytgcznie w zamknietych instalacjach
grzewczych.

Zasobniki buforowe P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W stosowad
najlepiej w kombinacji z pompami ciepfa.

Jakiekolwiek inne zastosowanie uwazane jest za niezgodne
z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku takiego stosowania sg
wytgczone z odpowiedzialno$ci producenta.

2.2  Zakres dostawy
Zasobnik buforowy
Instrukcja montazu i konserwacji

2.3 Dane techniczne
Wymiary i dane techniczne (= rys. 1, str. 58)

P 120/ P 200/ P 300/
Jednostka  5W 5W 5W

Pojemnosc¢ uzytkowa | 120 | 200 | 300
(catkowita)

Nakfad ciepta na utrzymanie
w gotowoscil

kWh/24h | 1,6 1,8 | 1,94

Maksymalna temperatura °C 90 90 90
wody grzewczej
Maksymalne ci$nienie robocze bar 3 3 3
wody grzewczej

Tab. 2  Dane techniczne

1) EN 12897; Straty zwigzane z rozprowadzeniem wystepujace poza zasobnikiem
buforowym nie zostaty uwzglednione.

2.4  Opis produktu

1 Zasilanie z obiegu grzewczego

Obudowa, lakierowana blacha z izolacjg termiczng z twardej
pianki poliuretanowej o grubosci 50 mm.

Powrdt obiegu grzewczego

Powrdt do pompy ciepta
Tuleja zanurzeniowa dla czujnika temperatury powrot (GT1)
Zawor spustowy

Zbiornik zasobnika, stal

Zasilanie z pompy ciepta
Tuleja zanurzeniowa z za$lepka dla czujnika temperatury
zasilanie (T1)

10  |Odpowietrznik

11 Pokrywa podgrzewacza z PS
Tab. 3  Opis produktu (> rys. 2, strona 59)

N
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2.5 Tabliczka znamionowa
Tabliczka znamionowa znajduje sie u gory, z tytu zasobnika buforowego,
i zawiera nastepujace informacje:

Typ

Numer seryjny (fabryczny)

Pojemnos$¢ uzytkowa (catkowita)

Nakfad ciepta na utrzymanie w gotowosci

Rok produkcji

Maksymalna temperatura wody grzewczej na zasilaniu
17 Maksymalne ci$nienie robocze wody grzewczej

O OB W| N~

Tab. 4  Tabliczka znamionowa

3 Przepisy
Nalezy przestrzega¢ nastepujacych wytycznych i norm:
Przepisy miejscowe
EnEG (w Niemczech)
EnEV (w Niemczech)
Montaz i wyposazenie instalacji ogrzewczych i przygotowania cieptej
wody uzytkowej:
Normy DINiEN
- DIN 4753, czes¢ 1: Podgrzewacze c.w.u i instalacje do
podgrzewania wody uzytkowej i przemystowej; wymagania,
oznaczenie, wyposazenie i badanie
- DIN 4753, czes¢ 8: Izolacja termiczna podgrzewaczy wody
0 pojemnosci nominalnej do 1000 | - wymagania i badanie
(norma produktowa)
- DINEN 12 828: Instalacje ogrzewcze w budynkach -
Projektowanie wodnych instalacji ogrzewczych
- DIN 18 380: VOBY, instalacje ogrzewcze i centralne instalacje
podgrzewania wody uzytkowej
- DIN18381:VOBY, prace przy instalacjach gazowych, wodnych
i kanalizacyjnych w obrebie budynkéw
- Przepisy VDE
Przepisy polskie
- Przestrzega¢ wymagan zawartych w Rozporzadzeniu Ministra
Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunkow
technicznych jakim powinny odpowiada¢ budynki i ich
usytuowanie (Dz.U.z2002r. Nr 75 Poz. 690 wraz z p6zniejszymi
Zmianami).

Transport

» Zabezpieczy¢ zasobnik buforowy przed upadkiem w trakcie
transportu.
» Transport zasobnika (= rys. 3, str. 59).

1) VOB: Przepisy dotyczace zlecania i wykonywania robot budowlanych - czes¢ C:
0golne warunki techniczne wykonania robét budowlanych (ATV)

Buderus

5 Montaz

» Sprawdzi¢ zasobnik buforowy pod katem uszkodzer i kompletnosci.

5.1 Pomieszczenie zainstalowania

WSKAZOWKA: Uszkodzenie instalacji z powodu
niewystarczajgcej no$nosci powierzchni ustawienia lub
nieodpowiedniego podtoza!

» Zapewnic, aby powierzchnia ustawienia bytarownai
miata wystarczajacg nosnosc.

» Jezeli wystepuje niebezpieczenstwo, ze w miejscu ustawienia na
podtodze bedzie sie zbiera¢ woda, zasobnik buforowy ustawi¢ na
podescie.

» Zasobnik buforowy zainstalowac w miejscu zabezpieczonym przed
wodg i mrozem.

Tylko w przypadku P 200/5W, P 300/5W:

» Przestrzega¢ minimalnych odstepéw od $cian w pomieszczeniu
zainstalowania (= rys. 5, strona 60).

5.2  Ustawienie zasobnika buforowego

» Ustawic i wyosiowac zasobnik buforowy (= rys. 6 dorys. 7,
strona 60).

» Zdjac kapturki ochronne.

» Zatozyc tasme lub nié teflonowa (= rys. 8, str. 60).

5.3  Podtaczenie hydrauliczne

NIEBEZPIECZENSTWO: Niebezpieczefistwo pozaru

wskutek prac lutowniczych i spawalniczych!

» Podczas lutowania i spawania nalezy stosowac
odpowiednie $rodki bezpieczenstwa, poniewaz

izolacja termiczna jest fatwopalna (np. przykry¢
izolacje).

OSTROZNOSC: Otwarty spust to ryzyko wystapienia
szkod przez zalanie woda (tylko P 200/5W, P 300/5W)!
» Przed napetnieniem zasobnika nalezy zamontowac

spust przy dolnym przytgczu zasobnika (= rys. 2, [3],
str. 59).

» Przy doborze naczynia wzbiorczego wody grzewczej nalezy
uwzgledni¢ pojemnos¢ podgrzewacza.

OSTROZNOSC: Uszkodzenia materiatow instalacyjnych
nieodpornych na wysokie temperatury (np. przewodow z
tworzywa sztucznego)!

» Stosowac materiat instalacyjny odporny na
temperatury > 80 °C.

» Rury przy przytgczach zasobnika buforowego poprowadzi¢ w taki
sposob, aby cyrkulacja wiasna nie byta mozliwa.
» Przewody potaczeniowe zamontowac bez naprezen.

» Podczas napetniania otworzy¢ odpowietrznik przy zasobniku
(= rys. 2,[10], str. 59).

° Zasobnik buforowy napetnia¢ wytgcznie wodg grzewcza
-I (mozna do tego celu stosowac wode wodociagowa).

Cisnienie prébne moze wynosi¢ maksymalnie 3 bary.
» Przeprowadzi¢ kontrole szczelnosci (= rys. 14, str. 62).
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Komponenty instalacji
Schemat funkcjonalny do podtaczenia zasobnika buforowego do pompy
ciepta (= rys. 9, str. 61).

Pompa ciepta

System grzewczy

Dodatkowy system grzewczy (w przypadku rozszerzenia)
Pompa

Zawor mieszajacy 3-drogowy

Zasobnik buforowy

Tab. 5 Komponenty instalacji (= rys. 9, str. 61)

DO B W|IN|—

5.4  Montaz czujnika temperatury
» Zamontowac czujnik temperatury (- rys. 10i 11, strona 61).

° Nalezy zadbac o to, aby powierzchnia czujnika miata
'I kontakt z powierzchnia tulei zanurzeniowej na catej
dtugosci.

» Nalezy zwréci¢ uwage na pozycije czujnika (= rys. 2, [5] oraz [9],
str. 59).
» Przestrzegac instrukcji montazu pompy ciepfa lub sterownika.

6 Uruchomienie

WSKAZOWKA: Uszkodzenie podgrzewacza przez
& nadcisnienie!

» Nie zamykac przewodu wyrzutowego zaworu
bezpieczenstwa.

» Wszystkie podzespoty i osprzet uruchomic zgodnie ze wskazdwkami
producenta zawartymi w dokumentacji techniczne;j.

Pouczenie uzytkownika
» Udzieli¢ uzytkownikowi informacji na temat zasady dziatania oraz
obstugi instalacji grzewczej i zasobnika buforowego, ktadac
szczegdlny nacisk na kwestie dotyczace bezpieczenstwa.
» Objasnic sposob dziatania i sprawdzenia zaworu bezpieczenstwa.
Wszystkie zatgczone dokumenty nalezy przekazac uzytkownikowi.
» Zwroci¢ uwage uzytkownikowi na nastepujgce punkty:
- Podczas pierwszego rozgrzewania z zaworu bezpieczenstwa
moze wyptywaé woda.
- Przewdd wyrzutowy zaworu bezpieczenstwa musi by¢ stale
otwarty.
- Zalecenie w przypadku niebezpieczefistwa zamarznigcia
i krotkotrwatej nieobecnosci uzytkownika: Pozostawic¢
dziatajacy instalacje grzewcza i ustawic najnizsza temperature
wody.

v

7 Ochrona srodowiska/utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktéw, ekonomiczno$¢ i ochrona Srodowiska stanowig dla
nas cele rownorzedne. Sciéle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony $rodowiska.

Aby chroni¢ sSrodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznosc.

Uruchomienie n
Opakowanie

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegdlnych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling. Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne
dla $rodowiska i mogg by¢ ponownie przetworzone.

Stare urzadzenie

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére powinny by¢ powtdrnie
przetworzone.

Moduty mozna fatwo odtaczyé, a tworzywa sztuczne sg oznakowane.
W ten sposob mozna sortowac rézne podzespoty i poddac je
recyklingowi lub utylizacji.

8 Konserwacja

W przypadku zasobnikéw buforowych poza ogledzinami nie sg

wymagane zadne szczegdlne prace konserwacyjne lub czyszczenie.

» Co roku nalezy sprawdzi¢ z zewnatrz wszystkie przytacza pod katem
szczelnosci.

» W przypadku usterek skontaktowac sie z uprawniong firma
instalacyjna lub serwisem technicznym.

9 Wytaczenie instalacji z ruchu - opréznianie

OSTRZEZENIE: Niebezpieczerstwo oparzenia goraca
woda!
» Odczekaé, az zasobnik buforowy w wystarczajacym

stopniu ochtodzi sie.

» Wyigczy¢ zasobnik buforowy wraz z pompa ciepta.

Wytaczyc regulator temperatury na sterowniku.

» Spusci¢ wode z zasobnika buforowego.

- Odcia¢ zasobnik buforowy (= rys. 15, str. 62).

- Otworzy¢ zawor odpowietrzajacy (= rys. 2, [10], str. 59).

- P 120/5W spuscic¢ wode z zasobnika buforowego za pomoca
zaworu spustowego (= rys. 2, [6], str. 59).

- P 200/5W, P 300/5W spusci¢ wode za pomocg lokalnego
zaworu spustowego (= rys. 16, str. 62).

» Wszystkie podzespoty i osprzet instalacji grzewczej wytaczyé z ruchu
zgodnie ze wskazéwkami producenta zawartymi w dokumentacji
technicznej.

» Zamkna¢ zawory odcinajace (= rys. 16, strona 62).

v
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Explicarea simbolurilor si instructiuni generale de siguranta n

1 Explicarea simbolurilor si instructiuni generale
de siguranta

1.1  Explicarea simbolurilor
Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare din text sunt marcate printr-un
& triunghi de avertizare.

Suplimentar, exista cuvinte de semnalare, care indica
tipul si gravitatea consecintelor care pot aparea daca nu
se respecta masurile pentru evitarea pericolului.

Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intalnite in

prezentul document:

+ ATENTIE inseamna ca pot rezulta daune materiale.

- PRECAUTIE inseamna ca pot rezulta daune corporale usoare pana la
daune corporale grave.

« AVERTIZARE inseamna cd pot rezulta daune personale grave pand la
daune care pun in pericol viata.

« PERICOL inseamnd ca pot rezulta daune personale grave pana la
daune care pun in pericol viata.

Informatii importante

° Informatiile importante care nu presupun un pericol
-I pentru persoane sau bunuri sunt marcate cu simbolul
aldturat.

Alte simboluri

Simbol  Semnificatie

> Etapa de operatie

> Referintd incrucisata la alte fragmente in document
. Enumerare/lista de intrari

- Enumerare/lista de intrari (al 2-lea nivel)

Tab. 1

1.2 Instructiuni generale de siguranta

Generalitati

Prezentele instructiuni de instalare si de intretinere se adreseaza

specialistului.

Nerespectarea instructiunilor de siguranta poate avea drept consecintd

vatamari corporale grave.

» Cititi instructiunile de siguranta si respectati indicatiile.

» Pentru a garanta o functionare ireprosabila, respectati indicatiile
cuprinse in instructiunile de instalare si intretinere.

» Montati si puneti in functiune cazanul si accesoriile conform
instructiunilor de instalare aferente.

» Nu utilizati vase de expansiune deschise.

» Nuinchideti in niciun caz supapa de siguranta!

2 Date despre produs

2.1  Utilizarea conforma cu destinatia

Rezervoarele tampon trebuie umplute doar cu agentul termic apa calda.
Utilizati rezervoarele tampon numai in instalatii de incalzire inchise.
Rezervoarele tampon P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W trebuie
utilizate, preferabil, in combinatie cu pompe de caldura.

O alta utilizare nu este conforma cu destinatia. Daunele aparute in
aceastd situatie nu sunt acoperite de garantie.

2.2  Pachetdelivrare
 Rezervor tampon
« Instructiuni de instalare si de intretinere

2.3  Date tehnice
- Dimensiuni si date tehnice (= Fig. 1, pagina 58)

P 120/ P 200/ P300/
Unitate 5W 5W 5W

Volum util (total) | 120 200 300

Consum de energie termica | kWh/24h 1,6 1,8 1,94
inregim de stand-byl)

Temperatura maxima a °C 90 90 90
agentului termic

Presiune de lucru maxima bar peste 3 3 3
agent termic presiunea
atmosferica

Tab. 2 Date tehnice

1) EN12897;Pierderile de distributie din afara rezervorului tampon nu sunt luate in
considerare

2.4  Descrierea produsului

Poz. Descriere

1 Tur circuit de incalzire

2 |Manta, tabld vopsita cu izolatie termica din spuma dura de
poliuretan

Retur circuit de incalzire

Retur spre pompa de caldura

Teaca de imersie pentru senzorul de temperatura retur (GT1)
Robinet de golire

Rezervor de acumulare, otel

Turul de la pompa de caldura

Dop cu teaca de imersie pentru senzorul de temperatura pe tur
(T1)

10 |Aerisitor

11 |Capacul mantalei, din polistiren

O[NNI B~| W

Tab. 3  Descrierea produsului (=2 Fig. 2, pagina 59)

Buderus

P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W - 6 720 801 755 (2014/09)

39




n Prescriptii

2.5  Placutade identificare
Placuta de identificare se afld pe partea din spate a rezervorului tampon
si cuprinde urmatoarele informatii:

Poz. Descriere

Tip

Nr. serie

Volum util (total)

Consum de energie termica in regim de stand-by
Anul fabricatiei

Temperaturd maxima a turului de agent termic
17 Presiune de lucru maxima apa calda

Tab. 4  Placutd de identificare

O OB W| N~

NumailaP 200/5W, P 300/5W:
» Tineti cont de distantele minime fata de perete in camera de
amplasare (- Fig. 5, pagina 60).

5.2  Amplasarea rezervorului tampon

» Amplasati rezervorul tampon si aliniati-l (= Fig. 6 pana la Fig. 7,
pagina 60).

> indepértati dopurile de protectie.

» Fixati banda de teflon sau firul de teflon (= Fig. 8, pagina 60).

5.3  Bransament hidraulic

3 Prescriptii

Respectati urmdtoarele directive si standarde:

+  Prevederilocale
» EnEG (in Germania)
» EnEV (in Germania)

Instalarea si echiparea instalatiilor de incalzire si de preparare a apei
calde:
+ Standarde DIN si EN
- DIN 4753, partea 1: incilzitori de api si instalatii de incélzire a
apei pentru apa potabild si industriald; cerinte, marcaje, echipare
si verificare
- DIN 4753, partea 8: |zolarea termicd a boilerelor cu un volum
nominal de pana la 1000 | - cerinte si verificare (standard
produs)
- DINEN 12 828: Sisteme de incdlzire in cadrul proiectarii
instalatiilor de incalzire cu apa caldd menajera in cladiri
- DIN 18 380: VOBY, instalatii de preparare a agentului termic si
instalatii centrale pentru prepararea apei calde menajere
~ DIN 18 381: VOB, lucrari de instalare aferente sistemelor de
gaze, apa si apa reziduala in interiorul cladirilor
- Prevederi VDE.

PERICOL: Pericol de incendiu in timpul lucrarilor de
lipire si sudura!
» incazul lucrarilor de lipire si de sudura luati masuri de

protectie adecvate, deoarece izolatia termica este
inflamabila (de exemplu, acoperiti izolatia termica).

PRECAUTIE: Daune produse de apa ca urmare a sistemului
de golire deschis (numai P 200/5W, P 300/5W)!
» inaintea umplerii rezervorului, montati la fata locului

un sistem de golire la racordul inferior al rezervorului
(= Fig. 2, [3], pagina 59).

» Laalegereavasuluide expansiune de pe parteaagentului termic, luati
n considerare volumul rezervorului.

conducte din material sintetic)!
» Folositi componente ale instalatiei rezistente la o
temperatura > 1a 80 °C.

PRECAUTIE: Pericol de deteriorare a componentelor
& instalatiei nerezistente la temperaturiinalte (de exemplu

» Executatitrecerile tevilor catre racordurile pentru rezervorul tampon
astfel incat sa nu existe circulatie proprie.
» Montati cablurile de conectare fara tensiune.

» intimpul umplerii deschideti sistemul de aerisire de la nivelul
boilerului (- Fig. 2, [10], pagina 59).

4 Transport

v

in timpul transportului asigurati rezervorul tampon impotriva caderii.
» Transportati boilerul (= Fig. 3, pagina 59).

5 Montare

» Verificati integritatea si caracterul complet al rezervorului tampon.

5.1  incapereade amplasare

ATENTIE: Daune ale instalatiei ca urmare a capacitatii
portante insuficiente a suprafetei de amplasare sau a
unui substrat necorespunzator!
» Asigurati-va cd suprafata de amplasare este plana si

° Alimentati rezervorul tampon exclusiv cu apa potabila.

Presiunea de proba trebuie sa fie de maximum 3 bari suprapresiune.
» Efectuati verificarea etanseitatii (- Fig. 14, pagina 62).

Componente ale instalatiei
Schema de functionare pentru racordarea rezervorului tampon la
pompa de cdldura (- Fig. 9, pagina 61).

Poz. Descriere
Pompa de caldura

Sistem de incalzire

Sistem de incalzire suplimentar (in cazul extinderii)

dispune de o capacitate portanta suficienta.

Pompa

» Amplasati rezervorul tampon pe un podest daca exista pericolul
acumularii de apa pe pardoseala din camera de amplasare.

» Amplasati rezervorul tampon in spatii interioare uscate si ferite de
inghet.

1) VOB: Regulament de contractare a prestatiilor in constructii - Partea C: Conditii
tehnice generale de contractare a lucrarilor din domeniul constructiilor (ATV)

Buderus

Vana de amestec cu 3 cai
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Rezervor tampon

Tab.5 Componente ale instalatiei (2 Fig. 9, pagina 61)
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5.4  Montarea senzorului de temperatura
» Montati senzorul de temperatura (= Fig. 10si 11, pagina 61).

° Asigurati-vd ca suprafata senzorului intra pe toata
-I lungimea acestuia in contact cu suprafata tecii de
imersie.

» Tineti cont de pozitia senzorului (- Fig. 2, [5] i [9], pagina 59).
» Tineti cont de instructiunile de instalare ale pompei de caldura sau
ale automatizarii.

6 Punerea in functiune
ATENTIE: Daune ale boilerului cauzate de
suprapresiune!
» Nuinchideti conducta de evacuare a supapei de
siguranta.

» Toate grupurile constructive si accesoriile trebuie puse in functiune
conform indicatiilor producdtorului incluse in documentatia tehnica.

Informarea administratorului

» Explicati modul de functionare si de manipulare a instalatiei de
incdlzire si a rezervorului tampon si atrageti atentia in mod special
asupra punctelor privind securitatea.

» Explicatimodul de functionare si de verificare a supapei de siguranta.

v

Remiteti utilizatorului documentele anexate.

» Informati operatorul cu privire la urmatoarele puncte:

- Peparcursul primei incalziri se poate scurge apa la nivelul supapei
de siguranta.

- Conducta de evacuare a supapei de siguranta trebuie sa ramana
in permanentd deschisa.

- incazde pericol de inghet si al lipsei temporare a
operatorului: Lasati instalatia de incdlzire in functiune si reglati
cea mai scazuta temperatura a apei.

7 Protectia mediului/Eliminarea ca deseu

Protectia mediului este un principiu de baza al intreprinderilor grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

inceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteaza o reciclare optima. Toate
ambalajele utilizate sunt nepoluante si revalorificabile.

Deseuri de echipamente

Deseurile de echipamente contin materiale care trebuie revalorificate.
Unitatile constructive sunt usor de separat, iar materialele plastice sunt
marcate. Astfel, diferitele unitati constructive pot fi sortate si reciclate
sau eliminate ca deseu.

Punerea in functiune n

8  Iintretinere

in cazul rezervoarelor tampon, suplimentar fata de inspectiile vizuale nu

sunt necesare lucrdri de intretinere sau de curdtare speciale.

» Verificati anual, din exterior, toate racordurile cu privire la
etanseitate.

» in caz de defectiuni, contactati firma de specialitate autorizati sau
serviciul de relatii cu clientii.

9 Scoaterea din functiune

AVERTIZARE: Opdrire cu apa fierbinte!
& » Lasati rezervorul tampon sa se raceasca suficient.

» Scoateti rezervorul tampon din functiune impreuna cu pompa de
caldura.

» Deconectati termostatul la nivelul automatizarii.

» Golirea rezervorului tampon:
~ Inchideti rezervorul tampon (- Fig. 15, pagina 62).

- Deschideti supapa de aerisire (= Fig. 2, [10], pagina 59).

- Goliti echipamentul P 120/5W folosind robinetul de golire de la
nivelul rezervorului tampon (- Fig. 2, [6], pagina 59).

- Goliti echipamentul P 200/5W, P 300/5W cu un sistem de golire
de lafata locului (- Fig. 16, pagina 62).

» Toate grupurile constructive si accesoriile instalatiei de incalzire
trebuie scoase din functiune conform indicatiilor producatorului
incluse in documentatia tehnica.

» inchiderea robinetelor de inchidere (> Fig. 16, pagina 62)
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MoscHeHHA ycNOBHbIX 0003HaueHuil u o0bwue npaBuna TeXHUKH 6e3onacHocTH n

1 MosAcHeHuA yCNOBHbIX 0003HauUeHHi U obLHe
npaBuna TEXHMKH 6e30NacHOCTH

1.1 MoscHeHHA YCNOBHbIX 0003HauUeHHH

Mpepynpexpexun

MNpenynpexneH1a 0603HaueHbl B TeKcTe
BOCK/MLATENbHbIM 3HAKOM B TPEYTOMbHHUKE.
BblgeneHHble CNoBa B Hauane NpeaynpexaeHus
0003HayatoT BUA 1 CTENeHb TAXKECTH NOCNEACTBHH,
HaCTyNaloLLMX B Clyuae HEMPUHATHA Mep
Oe3onacHocTy.

Cnepytowne cnoBa onpefeneHbl U MOTyT NPUMEHATLCA B 3TOM

JIOKYMeHTe:

«  YBEAQOMNEHUE 03HauaeT, utTo BO3MOXHO NOBPEXAEHNE
obopynoBaHus.

» BHUMAHME o3Hauaert, uto BO3MOXHbI TPaBMbl NEFKOW U CPeaHen
TAKECTH.

»  OCTOPOXXHO 03HauaeT BO3MOXHOCTb MOMYUEHHUA TAXENDIX,
BMNOTb 0 ONACHbIX ANA XKU3HW TPABM.

+ OMACHO o03HauaeT nonyueHKe TAXENbIX, BANOTb 10 ONACHbIX ANA
KU3HW TPaBM.

BaxxHana undopmanua

° BaxHan nHdhopmauma bes kakux-nnbo onacHocTen ans
-I uenoeka 1 0bopynoBaHMA 0003HaUaeTCA
NPUBEAEHHBIM 3[1ECb 3HAKOM.

2 UHdopmanma 06 nagennn

2.1 lMpumeHeHHe NO Ha3HAUYEHUI0
baku-HakonuTenu paspeLLaeTca 3anonHATb TONbKO BOAOH ANA
OTOMUTENbHOM CUCTEMBI.

baku-HakonuTenn MOXXHO NPUMEHATD TONbKO B 3aKPbITbIX
OTONUTENbHbIX CUCTEMAX.

Baku-Hakonutenu P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W pekomeHayeTcs
3KCNNyaTMpPOBaTh C TENNOBbIMU HACOCAMMU.

[lpyroe ncnonb3oBaHUe CUATAETCA NPUMEHEHWEM HE MO HA3HAUEHMIO.
Uckniouaetca nobas 0TBETCTBEHHOCTb 3a noBpexaeHuaA, BO3HUKLLWE B
pe3ynbtate NPMMEHEHUA He N0 Ha3HAUeHHUI0.

2.2 KomnnekT nocraBku
+ bak-Hakonutenb
* VIHCTPYKUMA MO MOHTAXY W TEXHUUECKOMY 0BCNYXUBaHUIO

2.3 TexHHuecKne XapaKTepUCTHKH
+ Pa3mepbl M TeXHUUECKUE XapaKTePHUCTHKK (= puc. 1, cTp. 58)

Eguumupl - P 120/ P 200/ P 300/
usmepenna  5W 5W 5W

Mone3Hblit 06bEM (0bLiA) n 120 | 200 | 300
[MoTepw Tenna B COCTOAHUM kBru/24y 1,6 1,8 | 1,94
rotoBHocTH?)
MakcumanbHasa Temneparypa °C 90 90 90
rpetoLe BoAbl
MakcumanbHoe pabouee
[lABNEHME rpetoLLer Bofbl

6ap n3b. 3 3 3

Npyrue 3Haku Tab. 2  TexHuyeckue XapaKTePUCTUKH
1) EN 12897; notepw BHe baka-HaKOMMTENS HE YUTeHbI.
> [ewctre
> Ccbinka Ha Apyroe Mecto B UHCTPYKLMK 24 Onucanue obopyaoBanua
. lMepeuncnenne/cnucok Mos. HanmeHoBaHue
= lepeuncnenue/cnucok (2-oi ypoBeHb) 1 MoparoLLas NMHKA OTONUTENBHOTO KOHTYpa
Tab. 1 2 06nMLOoBKa, OKPALLEHHbIH CTANbHOM IUCT C
TENNOU30MALMEN U3 TBEPLOrO NONNYPETAHOBOMO
1.2  Ob6wue ykasanua no 6esonacHocTH neHonnacta
061e nonoxeHus 3 ObpatHas TMHWA OTOMUTENbHOTO KOHTYPa
MHCTPYKLMA MO MOHTaXy M TEXHUUECKOMY 0BCIYKUBAHHIO 4 ObparHas NMHKA K TeNNOBOMY Hacocy
npefHasHaueHa AnA CneLuanmcToB. 5 Morpy»kHas runb3a fnA Aatunka Temneparypbl 0bpaTHow
HecobnioaeHne npaBun TEXHUKK BE30MacHOCTM MOXXET MPUBECTH K nunn (GT1)
TAXENBIM TPABMaM NepcoHana. 6 CnuBHOM KpaH
» [lpouuTaiiTe NpaBMUNa TEXHMKK BE30MACHOCTH W BbINONHANTE 7 CranbHo bak
NPUBENEHHDIE B HUX YKa3aHUA. 8 lopatoLLas NMHUA TENNOBOTO Hacoca
» [lna obecneueHuns ucnpaBHOM paboTbl 060pya0BaHMA BbINONHSATE 9 3arnyLLIKa C NOrpyXHOM Mb30i 1A AaTunKa TeMneparypb
TpeboBaHUA MHCTPYKLIMM MO MOHTaXY U TEXHUUECKOMY nofaloLLeit kM (T1)
obcnyxuBanuio. ”
» MOHTMPYITE U 3KCNYaTMPYITE KOT/bl U AONONHUTENBHOE 10 Bosaylubit Kknanak
11 MonucTuponoBas KpbllLka

0bopya0BaHKE B COOTBETCTBMM C UX MHCTPYKLMAMM MO MOHTAXY.
» He uUcnonb3ayiTe OTKPbITbIE PACLUMPHTENbBHbIE Baky.
> Hukoraa He nepeKpbIBaiiTe NpeAoOXPaHUTENbHbIH Knanak!

Tab. 3  Onwucanne obopydoBanua (= puc. 2, c1p. 59)
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n UHcTpyKuuu

2.5  3aBoackaf Tabnuuka
3aBopckan Tabnuuka HaxoUTCA BBEPXY Ha 3afiHeN CTOPOHeE baka-
HakonuTensa. OHa COMIEPXWT cnefytoliMe cBefeHnA:

[lo3. HaumeHoBaHue

Tun

CepumHbIf Homep

[Mone3Hbli 06bEM (00LLMIA)

lMoTepu Tenna B COCTOAHWN FOTOBHOCTH

l'of M3roToBNEHHUA

MakcrHManbHan Temneparypa noAatoLLEei TMHUM rpetoLLer Bofbl
17 |MakcumanbHoe pabouee aBneHue rpetoLLen Bofbl

O OB W| N~

Tab. 4 3aBodckadA 1abnnuka

3 UHCTpYKLUMK

Cobnionaiite cnenyoLLme HOPMbI U NpaBKUna:

+ MecCTHble HHCTPYKLWK
+ EnEG (8 FepmaHuu)
+ EnEV (B lepmaHuu)

MoHTax 1 0bopyaoBaH1e OTOMUTENbHBIX M BOLOHArPeBaTeNbHbIX
YCTaHOBOK:
+ Crangaptbl DIN v EN

- DIN 4753, yactb 1: BogoHarpesarenu u cucTembl
MPUroTOBNEHUS FTOPAYEH BOLbI [NNA MUTbEBbIX U XO3ANCTBEHHbIX
Hyxq; TpeboBaHus, 0603HaUeHMe, OCHALLIEHUE W UCTIbITAHWA

- DIN 4753, uactb 8: Tenno1sonauus BofOHarpeBaTenen
émkocTbio 0 1000 n - TpeboBaHKa W UCTIbITaHKA (CTaHaapT
NpOAYKLKK)

- DINEN 12 828: OtonutenbHble CUCTEMbI B 3aHHAX -
NPOEKTUPOBAHWE CUCTEM OTONNEHUS U FTOPAUETO
BOMIOCHaDXeHuA

- DIN 18 380: VOBl), OTOMNMUTENbHbIE YCTAHOBKU U CUCTEMbI
LLeHTPaNM30BaHHOIO NPUIrOTOBNEHHA ropAYe Boabl

- DIN 18 381: VOBY), MonTaxHble paboTbl ra3oBoro,
BOJOMNPOBOHOIO M KaHan13aLMoHHOro 060pya0BaHHsA BHYTPH
3aHWH

- WHcTtpykuuun VDE.

TpaHcnopTupoBKa

» [1nA TpaHCNOPTMPOBKH KpenuTe bak-HakonuTenb AN 3aliuTbl oT
nagexus.
» TpaHcnopTupoBka baka (= puc. 3, cTp. 59).

MoHTax

» [lpoBepbTe HanMune NOBPEXAEHUIA U KOMMNEKTHOCTb
obopynoBaHus.

5.1 MomelyeHne pna yCTAaHOBKK KOTNA

YBELOOMNEHME: Bo3MOXXHO NoBpexaeHne

0bopyaoBaH1A U3-3a HEAOCTATOUHON HeCYLLel

€nocobHOCTM NONA UMK HEMOAXOAALLEr0 OCHOBAHHA!

» [lon fomkeH bbiTb POBHLIM M 0BNaAATL AOCTATOUHON
HecyLuen cnocobHOCTbI0.

» [loctaBbTe bak-HaKonMTENb HA NOACTABKY, EC/IU CYLLECTBYET
0MacHOCTb CKOMNEHUS BOAbI HA NONY.

1) VOB: MNopsApok NpoM3BOACTBA CTPOUTENbHbIX PaboT, uactb C: 0buime
TEXHUUECKHME YCMOBHSA JOrOBOPA Ha NPOBEJEHUE CTPOUTENbHBIX paboT (ATV)

Buderus

» YcTaHaBnuBaiiTe bak B CyxuX, 3aLLUMLIEHHBIX OT XONOAA NOMELLEHHUAX.

Tonbko gna P 200/5W, P 300/5W:
» Cobnionaitte MUHUMaNbHbIE PACCTOAHKA 10 CTEH NOMELLEHHA
(= pwuc. 5, ctp. 60).

5.2  YcraHoBka baka-Hakonutens

» YcTaHOBWTE U BbIPOBHSAITE Oak-HaKonuTenb (= puc. 6 1 puc. 7,
cTp. 60).

» CpexbTe 3alKTHbIEe KONMauKy.

» HawmortaiTe Ha pe3bby WTyLepoB TeNOHOBYIO NEHTY UMK
TeIOHOBYI0 HUTb (= pHc. 8, cTp. 60).

5.3 F'mapaBnuueckue NOAKNIOUEHUA

OMACHO: onacHoCTb NoXapa npu BbINOMHEHUHU NANKK

1 CBapoyHbIx pabort!

» [pu NpoBefeHNM NaNKK UK CBAPKK NPUMUTE
HeobxoauMble Mepbl 3aLLMTbl, HaNPUMEP, HaKpoiTe
TENNOU30MALMIO, TaK KaK OHA ABNAETCA rOPIOUMM
Matepuanom.

BHUMAHME: onacHocTb NoBpexaeHNH BoAoW U3-3a

OTKpbITOro cnuBa (tonbko ana P 200/300)!

» [lepen 3anonHeH1em baka notTpebuTens AOMKEH
YCTaHOBHTb CIMBHOE YCTPOMCTBO Ha HUXHHWNA LTYLIEP
baka (- puc. 2, [3], c1p. 59).

» [pu BbibOpe pacluMpuTenbHOro baka [ns rpetoLlero KOHTypa
yuuTbiBaKTe 06bEM Bofibl B bake.

BHUMAHMUE: Bo3MOXHbI NOBpeXaeH!s

HETEPMOCTONKMX MOHTXHbIX MaTepHanos (Hanpumep,

NNacTMKoBbIX TPYH)!

» cnonb3yiTe MOHTaXHbIM MaTepu1an ¢
TennocTornkocTbio > 80 °C.

» [IpoknaabiBaiTe TpyObI K baKy Tak, uTobbl eCTECTBEHHAA LIMPKYNALMA
Obina HEBO3MOXHa.

» MoHTHpY#TE CoeanHUTENbHbIE TPYOONPOBOAbI be3 HanpAXeHKS.

» [1pK 3aN0NHEHNUW OTKPOIATE BO3AYLUHbIN KnanaH Ha bake ansa
ynanexus sosayxa (= puc. 2, [10], c1p. 59).

° 3anonHanTe bak-HakonuUTeNb TONbKO BOONPOBOAHON

-I BOAOMN.

McnbiTatenbHoe faBneHWe He AOMKHO NpeBbiwars 3 bap.
» [poBeauTe UCMbITAHWA TePMETHUHOCTH (onpeccoBky) (= puc. 14,
cTp. 62).

CocTaBHble YaCTH CUCTEMbI
®yHKLUMOHaNbHaA CXeMa NoAKMIUeHUsA Daka-HaKoMUTENA K TENI0BOMY
Hacocy (= puc. 9, cTp. 61).

[Mo3. HaumeHoBaHWe

1 TennoBo¥ Hacoc

2 OTONUTENBHBIN KOHTYP

3 J10M0MHUTENbHBIA OTOMUTENbHbIA KOHTYP (MPK PacLIMPEHHK)
4 Hacoc

5 TpEXX0m0BOM CMeCHUTENb

6

bak-Hakonutenb

Tab. 5 CocraBHble yactu cuctembl (= puc. 9, cip. 61)
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5.4  YcTaHOBKa AaTYUMKOB TemMnepatypbl
» YcTaHoBMTe AaTuMku Temneparypbl (= puc. 10w 11, c1p. 61).

° lNoBepxHOCTb iaTunKa LOMKHA N0 BCEH ANUHe
-I COMPUKACcaTbCA C NOrPYXHOM MMNb30K.

» YuuTbiBaiTE pacnonoxeHue aatunkos (- puc. 2, [5]1 u [9],
ctp. 59).

» [lonb3ynTeCh UHCTPYKLIMEM MO MOHTaXY TENNIOBOrO HACOCa MK
CHUCTEMbI YIPaBNEHHS.

6 Mycko-HanapouHble paboTbl

YBEOOMNEHMUE: BoamoxHO noBpexaeHue baka 13-3a

BbICOKOrO [JaBneHus!

» He nepeKpbIBaiTe CMBHYIO TMHWIO
NpefoXpaHUTENbHOTO KnanaHa.

> JKcnnyaTupyiTe bak U LOMONHUTENbHOE 0DOPYAOBaHHE B
COOTBETCTBHM C TPEDOBAHHUAMM U3TOTOBUTENS, NPUBEAEHHBIMM B
TEXHUUECKOM OKYMEHTALNK.

UHcTpyKTax obcnyxuBatoLiero nepcoHana
» (O3HaKoMbTe NOTPEDbUTENs ¢ NPaBMNaMH1 3KCNyaTalnu1 baka-
HaKonuTens, 0cobeHHo 0bpaTHTe ero BHMMaHWe Ha NpaBuna
TeXHUKM besonacHoCTH.
» OObACHWTE NPUHLMN AEACTBUA U NOPALOK NPOBEPKU
NPefoXPaHUTENBHOIO KanaHa.
» [lepenaiTe noTpebuTento BClo Npunaraemyto k 060pyaoBaHHio
JOKYMEHTALMIO.
> YkaxuTe noTpebuTenio Ha cnepyiolLee:
- [lpu nepBOM HarpeBe Bofia MOXET BbITEKATb M3
NPeaoXpaHUTENbHOTO Knanaxa.
- Cnu1BHasA IMHWA NPEAOXPAHMTENbHOTO KNanaHa Ao/mxHa ObiTb
BCErf1a OTKpbITa.
- Tpuyrpose 3amep3aHuaA H KPaTKOBPEMEHHOM OTCYTCTBHH
notpebuTena: ocTaBbTe OTOMUTENbBHYIO CUCTEMY PabOTaTh U
YCTaHOBHTE CaMylo HU3KYIO TeMMepaTypy BoAbl.

7 OxpaHa oKkpyXaiowei cpeabl/yTUNU3auua

3alumTa OKpy>KatoLLen Cpeabl - 3T0 OCHOBHOM MPUHLMM [EeATENbHOCTH
npeanp1aTkil rpynnbl Bosch.

KauecTBo npofyKuuu, 3KOHOMUUHOCTb U OXPaHa OKpYXatoLLen cpeabl -
3T0 i1 HAC paBHO3HauHble Lenu. Mbl cTporo cobnoaem 3akoHbI U
npaBu1na 0XpaHbl OKPYKatoLLen Cpeabl.

[inA 3aLLmMTbl OKpYKatoLLer cpedbl Mbl C yUETOM 3KOHOMUUECKHX
acrneKToB NPUMEHAEM HaWUMYULLYIO TEXHHUKY U MaTEPHUarbl.

YnakoBka

Mpu U3roTOBNEHNM YNAKOBKK Mbl YUMTbIBAEM HalLlMOHamNbHblEe NpaBMna
YTUNM3aLMK YNIaKOBOUHbIX MAaTePUanoB, KOTOPbIE rapaHTUpPYIOT
ONTMMarnbHble BO3MOXHOCTH i WX nepepaboTku. Bee ncnonbayemble
YNaKoBOUHbIEe MaTepHabl 3KONOTUUHbI M NOBNEXKAT BTOPUYHON
nepepabotke.

06opyaoBaHKe, OTCNY)XHUBLLEE CBOW CPOK

06opynoBaHue, OTCNYXKMBLLEE CBOW CPOK, COAEPXKUT MaTepuansl,
KOTOPbI€ HYXXHO OTNPaBATb Ha NOBTOPHOE UCMO/Ib30BaHKUE.

Y3/bl Nerko CHUMaloTCA, a nnacTMacca UMeeT MapKUpoBKY. [1oaTomy
OTCOPTMPOBbIBANATE PA3NUUHble KOHCTPYKTUBHBIE Y3Mbl M OTNPABNANTE
WX Ha NOBTOPHOE UCMONb30BaHWE UNK YTUNIU3ALMIO.

Mycko-HanagouHble paGOTbI n

8 TexHuueckoe 0bcnyxuBaHue

[ina 6akoB-HaKonuTenei KpOMe NepUoAMUECKUX OCMOTPOB He
TpebyeTca HUKaKoe CreluanbHoe TeXHUUeCKoe 0bCnyxuBaHue 1
uncTKa.

» ExerogHo nposepamnTe OTCYTCTBME NMPOTEYEK BO BCEX COEANHEHUAX.

» [py NoABNEHUN HEUCTIPABHOCTH CBAXMTECH CO CMELUANUCTaMK
0TONMTENbHON (PUPMbI UK C CEPBUCHOM CNyXb0M.

9 MpekpaweHne skcnnyaTauuu

OCTOPOXHO: onacHocTb OLLNapuBaH1a ropauen
BOMOM!
» [laite baky NoONHOCTbIO OCTbITb.

» 3aBepLuuTe IKCNNyaTalnio baka-HakoNKUTENsA M TENNOBOIO Hacoca.

BbikntounTe perynatop Temneparypbl Ha CUCTEME YNPaBNEHHS.

» CnuB baka-HakonuTens:

- MNepekpofiTe nogauy Boabl kK baky HaKoNUTENIO
(= puc. 15, c1p. 62).

- OTKpoliTe Bo3ayLLHbIA knanaH (= puc. 2, [10], ctp. 59).

- Cnewte Boay 3 P 120/5W uepes cnnBHOM KpaH Ha bake-
BofoHarpesarene (= pwuc. 2, [6], cTp. 59).

- Cnewte Boay u3 P 200/5W, P 300/5W uepes cnveHoe
yCTponcTBO noTpebutens (= puc. 16, ctp. 62).

» BbIKNouMTE BCE UACTH OTONUTENBHOW CUCTEMBI M IONONHUTENbHOE
0bopyaoBaH1e B COOTBETCTBUM C TPeOOBAHWAMM U3TOTOBUTENS,
NPUBEAEHHBIMU B TEXHUUECKOM JOKYMEHTALUH.

> 3aKpoliTe 3anopHble KpaHbl (= puc. 16, cTp. 62).

v
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Vysvetlenie symbolov a vSeobecné bezpe¢nostné upozornenia n

1 Vysvetlenie symbolov a vSeobecné
bezpecnostné upozornenia

1.1  Vysvetlenie symbolov

Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia st v texte oznaCené vystraznym
trojuholnikom.

Okrem toho vystrazné vyrazy oznacuju druh a intenzitu
nasledkov v pripade nedodrzania opatrenina odvratenie
nebezpecenstva.

S definované nasledovné vystrazné vyrazy, ktoré mozu byt pouzité v
tomto dokumente:
UPOZORNENIE znamena, 7e moze dojst k vecnym skodam.
POZOR znamena, Ze moze dojst k lahkym az stredne tazkym
zraneniam os6b.
VAROVANIE znamena, Zze moze dojst k tazkym aZ Zivot ohrozujlcim
zraneniam.
NEBEZPECENSTVO znamena, 7e dojde k tazkym a7 Zivot
ohrozujlcim zraneniam.

Doélezité informacie

° Dolezité informacie bez ohrozenia 0sob alebo veci st
-I oznacené symbolom uvedenym vedla nich.

Dalsie symboly

> Krok, ktory je potrebné vykonat

> Odkaz na iné miesta v dokumente
Vymenovanie / polozka v zozname

- Vymenovanie / polozka v zozname (2. rovina)
Tab. 1

1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

Vseobecné informacie
Tento navod nainstaldciu a idrzbu je urceny pre odborného pracovnika.

NedodrZiavanie bezpecnostnych pokynov méze viest k tazkym trazom.

» Precitajte si bezpecnostné pokyny a dodrzujte inStrukcie, ktoré
obsahuju.

» Aby ste zarucili bezchybnu funkciu zariadenia, dodrzujte pokyny
uvedené v navode na instalaciu a tdrzbu.

» Zdrojtepla a prisluSenstvo namontuijte a uved'te do prevadzky podla
prislusného navodu na instalaciu.

» Nepouzivajte otvorené expanzné nadoby.

» Vziadnom pripade nezatvarajte poistny ventil!

2 Udaje o vyrobku

2.1  Spravne pouzitie
Akumulaéné zasobniky sa smu plnit iba vykurovacou vodou.

Pouzivajte akumulacny zasobnik iba v uzavretych vykurovacich
zariadeniach.

Akumulacné zasobniky P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W prednostne
prevadzkujte v kombinacii s tepelnymi cerpadlami.

Iné pouZitie nie je spravne. Na Skody v ddsledku porusenia tychto
ustanoveni sa nevztahuje zaruka.

2.2  Rozsah dodavky
Akumulaéné zasobnik
Navod na instalaciu a Gdrzbu

2.3  Technické tidaje
Rozmery a technické tdaje (- obr. 1, str. 58)

P 120/ P 200/ P300/
Jednotka  5W 5W 5W

Uzitocny objem (celkovy) | 120 | 200 | 300
Spotreba tepla v kWh/24h | 1,6 1,8 | 1,94
pohotovostnom rezime?)

Maximalna teplota vykurovacej °C 90 90 90
vody

Maximalny prevadzkovy tlak bar pr. 3 3 3
vykurovacej vody

Tab. 2  Technické udaje

1) EN 12897; straty spdsobené prenosom mimo akumulaéného zasobnika nie su
zohladnené

2.4  Popis vyrobku

1 Vystup vykurovacieho okruhu

2 Plast, lakovany plech s tepelnou izolaciou z tvrdej
polyuretanovej peny

Spiatocka vykurovacieho okruhu

Spiatocka do tepelného ¢erpadla

Ponorné puzdro pre snimac teploty spiatocky (GT1)
Vypustaci kohat

Nadoba zasobnika, ocel

Vystup z tepelného Cerpadla

Zatka s ponornym puzdrom pre snimac teploty vystupu (T1)
10 Odvzdusnovaci ventil

11 PS poklop v plasti

Tab. 3  Popis vyrobku (= obr. 2, str. 59)

OV B~ W

2.5 Typovy stitok
Typovy Stitok sa nachadza hore na zadnej strane vyrovnavacieho
zasobnika a obsahuje nasledovné tdaje:

Typ

Sériové Cislo

Uzito¢ny objem (celkovy)

Spotreba tepla v pohotovostnom rezime

Rok vyroby

Maximalna teplota vystupu vykurovacej vody
17 Maximalny prevadzkovy tlak vykurovacej vody

O ORI W

Tab. 4  Typovy stitok
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n Predpisy

3 Predpisy

DodrZujte nasledovné smernice a normy:
+ Miestne predpisy
« EnEG (v Nemecku)
+ EnEV (vNemecku)
InStalacia a vybavenie vykurovacich zariadeni a zariadeni na pripravu
teplej vody:
« DINaEN normy
- DIN 4753, &ast 1: Ohrievace vody a zariadenia na ohrev pitneja
prevadzkovej vody; poziadavky, oznacovanie, vybava a skiska
- DIN 4753, &ast 8: Tepelna izolacia ohrievatov vody do
menovitého objemu 1000 | - poziadavky a skiska (produktova
norma)
- DINEN 12828: Vykurovacie zariadenia pri projektovani budov s
vykurovacimi zariadeniami s teplou vodou
- DIN 18 380: VOBY), vykurovacie zariadenia a centrélne
zariadenia na ohrev vody
- DIN18381:VOBY, prace pri instalacii plynovych zariadenti,
vodovodnych zariadeni a zariadeni s odpadovou vodou v
budovéch
- Predpisy VDE.

4 Preprava

v

Pocas prepravy zaistite akumulacny zasobnik proti padu.
» Prepravte zasobnik (= obr. 3, str. 59).

5 Montaz

» Skontrolujte, ¢i je akumulacny zasobnik neporuseny a kompletny.

5.1  Miestnost s nainitalovanym zariadenim

na ktorej je umiestnené zariadenie, alebo nevhodného

podkladu!

» Zabezpeclte, aby bola plocha pre inStalaciu
zariadenia rovna a aby mala dostato¢nti nosnost.

UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poskodenia
A zariadenia v désledku nedostatocnej nosnosti plochy,

» Vpripade, Ze hrozi nahromadenie vody na podlahe v miestnosti
inStalacie zariadenia, postavte vyrovnavaci zasobnik na podstavec.

» Akumulacny zasobnik instalujte v suchych miestnostiach
zabezpecenych proti mrazu.

Iba v pripade P 200/5W, P 300/5W:

» Dodrzujte minimalne odstupy od stien v miestnosti, kde ma byt
nainstalované zariadenie (= obr. 5, str. 60).

5.2  Umiestnenie akumulacného zasobnika

» Umiestnite a vyrovnajte akumulacny zasobnik (= obr. 6 az obr. 7,
str. 60).

» Odstrante ochranné uzavery.

» Namontujte teflonovi pasku alebo teflonovi $niru
(- obr. 8, str. 60).

1) VOB: Predpis pre zadavanie stavebnych prac - Cast C: Vieobecné technické
zmluvné podmienky pre stavebné prace (ATV)

Buderus

5.3  Hydraulické pripojenie

NEBEZPEGENSTVO: Nebezpedenstvo poZiaru v
dosledku spajkovania a zvarania!
» Prispajkovani a zvarani vykonajte vhodné ochranné

opatrenia (napr. zakryte tepelnt izolaciu), pretoze
tepelnaizolacia je horlava.

POZOR: Skody spdsobené vodou pri otvorenom
vypustani (iba P 200/5W, P 300/5W)!
» Pred naplnenim zasobnika namontujte zo strany

stavby vypustaci kohtt v dolnej pripojke zasobnika
(= obr. 2, [3], str. 59).

» Privybere expanznej nadoby na strane vykurovacej vody zohladnite
objem zasobnika.

POZOR: Poskodenie instalacnych materialov, ktoré nie
st odolné voci vysokym teplotam (napr. plastovych
potrubi)!

» Pouzivajte inStalacny material, ktory je odolny voci
teplotam > 80 °C.

» Potrubia k pripojkam vyrovnavacieho zasobnika realizujte tak, aby
nebola mozna vlastna cirkulacia.

» Pripojovacie potrubia namontujte bez pnutia.

> Pocas naplfiania otvorte odvzdusfiovaci ventil na zasobniku
(= obr. 2,[10], str. 59).

° Akumulaény zasobnik napifiajte vyluéne pitnou vodou.

Skasobny tlak smie mat pretlak max. 3 bary.
» Vykonajte skiisku tesnosti (= obr. 14, str. 62).

Komponenty zariadenia

Funkéna schéma pre pripojenie vyrovnavacieho zasobnika k tepelnému
cerpadlu (= obr. 9, str. 61).

|

0z Popis

Tepelné cerpadlo

Vykurovacie zariadenie

DalSie vykurovacie zariadenie (v pripade rozsirenia)
Obehové ¢erpadlo

3-cestny zmieSavac

Akumulacny zasobnik

Tab.5 Komponenty zariadenia (= obr. 9, str. 61)

OB W|N| =

5.4  Montaz snimaca teploty
» Namontujte snimac teploty (= obr. 10a 11, str. 61).

° Dajte pozor nato, aby bol zabezpeceny kontakt medzi
'I plochou ponorného puzdra a snimacom (po celej dizke
snimaca).

» Dajte pozor na polohu snimaca (= obr. 2, [5] a [9], str. 59).
» Dodrzujte pokyny uvedené v navode na instalaciu tepelného
Cerpadla alebo regulatora.
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Uvedenie do prevadzky n

6 Uvedenie do prevadzky 9 Odstavenie z prevadzky
UPOZORNENIE: Poskodenie zasobnika pretlakom! VAROVANIE: Nebezpecenstvo obarenia horticou
» Neuzatvarajte vyfukové potrubie poistného ventilu. vodou!
» Nechajte akumulacny zasobnik dostatocne
vychladnut.

» Vsetky konstrukcné celky a prislusenstva uved'te do prevadzky podla
inStrukcii vyrobcu uvedenych v technickej dokumentacii.

Informovanie prevadzkovatela
» Vysvetlite mu sposob ¢innosti a manipuléciu s vykurovacim
zariadenim a akumula¢nym zasobnikom a obzvlast ho upozornite na
bezpec€nostno-technické aspekty.
» Vysvetlite sposob funkcie a skisku poistného ventilu.
Odovzdajte véetky prilozené dokumenty prevadzkovatelovi.
» Upozornite prevadzkovatela na nasledovné aspekty:
- Pocas prvého rozkurovania moze z poistného ventilu vytekat
voda.
- Vyfukové potrubie poistného ventilu musi byt stale otvorené.
- Vpripade nebezpecenstva mrazu a kratkodobej
nepritomnosti prevadzkovatel'a: Nechajte vykurovacie

svye

v

7 Ochrana zivotného prostredia/likvidacia
odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia s pre
nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o
ochrane Zivotného prostredia.

Kvéliochrane Zivotného prostredia pouzivame najlep$iu moznu techniku
amaterialy, pricom zohladiujeme hospodarnost.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuju
optimalnu recyklaciu. VSetky pouzité obalové materialy sd ekologické a
recyklovatelné.

Staré zariadenie

Staré zariadenia obsahuji materialy, ktoré je mozné opatovne vyuzit.
Konstrukéné celky sa daju jednoducho separovat a plasty st oznacené.
Tak sa dajui rozne konstrukéné skupiny roztriedit a odviezt na dalSiu
recyklaciu alebo likvidaciu.

8 Udrzba

Okrem vizualnych kontrol nie je nutné vykonavat Ziadnu $pecialnu
drzbu ani Cistenie akumulacnych zasobnikov.

» Razzarok skontrolujte, i st vSetky pripojky utesnené.

» V pripade poruchy kontaktujte $pecializovand firmu s opravnenim
alebo servisného technika.

» Odstavte akumulaény zasobnik spolu s tepelnym ¢erpadiom z
prevadzky.

» Vypnite regulator teploty v regulatore.

» Vypustite akumulacny zasobnik:

- Uzatvorte akumulacny zasobnik (= obr. 15, str. 62).

- Otvorte odvzdusnovaci ventil (= obr. 2, [10], str. 59).

- P 120/5W vypustite pomocou vypustacieho kohtta na
akumulacnom zasobniku (= obr. 2, [6], str. 59).

- P 200/5W, P 300/5W vypustite pomocou vypustacieho kohtta
na strane stavby (= obr. 16, str. 62).

» Odstavte z prevadzky vsetky konstrukcné celky a prislusenstva
vykurovacieho zariadenia podla pokynov vyrobcu uvedenych v
technickej dokumentacii.

» Zatvorte uzatvaracie ventily (= obr. 16, str. 62)
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Razlaga simbolov in varnostna opozorila n

1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Pomen uporabljenih znakov za nevarnost
Varnostna opozorila
Varnostna opozorila v tekstu so ozna¢ena z opozorilnim
trikotnikom.
Opozorilna beseda dodatno izraza vrsto in resnost
nevarnosti, ki nastopi, ¢e se ukrepi za odpravljanje
nevarnosti ne upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem

dokumentu:

«  OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

« PREVIDNO opozarja na lazje do srednje tezke telesne poskodbe.

« POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali Zivljenjsko nevarnih
telesnih poskodb.

«  NEVARNO pomeni, da lahko neupostevanje navodil privede do
tezkih ali Zivljenjsko nevarnih telesnih poskodb.

Vazne informacije

° Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti
-I telesnih poskodb ali poskodb na opremi, so v teh
navodilih oznacene z znakom "i" (info).

Dodatni simboli

> Korak opravila

> Navzkrizno sklicevanje na drugo mesto v dokumentu
. Tocka/vnos v seznam

- Tocka/vnos v seznam (2. nivo)

Tab. 1

1.2  Splosni varnostni napotki

Splosno

Navodila za montaZzo in vzdrZevanje so namenjena serviserju.

Neupostevanje varnostnih navodil ima lahko za posledico tezke telesne

poskodbe.

» Preberite varnostna navodila in upostevajte napotke, navedene v teh
navodilih.

» Upostevajte navodila za montaZo in vzdrZzevanie, le tako boste
zagotovili brezhibno delovanje naprave.

» Grelnik in dodatno opremo namestite v skladu s priloZenimi navodili
za montazo in ga zaZenite.

» Ne uporabljajte odprtih razteznih posod.

» V nobenem primeru ne zaprite varnostnega ventila!

2 0 proizvodu

2.1  Pravilnauporaba

Hranilnike toplote je dovoljeno polniti samo z ogrevalno vodo.
Hranilniki toplote smejo obratovati samo v zaprtih ogrevalnih sistemih.
Hranilnik toplote P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W po moznosti
uporabljajte skupaj z toplotnimi ¢rpalkami.

Vsaka druga uporaba se §teje kot nenamenska uporaba. Skode, ki zaradi
tega nastanejo, so izkljucene iz garancije.

2.2  Obsegdobave
+ Hranilnik toplote
+ Navodila za montaZo in vzdrZevanje

2.3  Tehnicni podatki
« Dimenzije in tehnicni podatki (= sl. 1, str. 58)

Merska P 120/ P 200/ P 300/
enota 5W 5W 5W

Uporabna prostornina | 120 200 300
(celotna)

Pripravijalna grelna mo¢?) kWh/24h| 1,6 1,8 1,94
Maks. temperatura °C 90 90 90
ogrevalne vode

Maks. delovni tlak bar 3 & &
ogrevalne vode

Tab. 2 Tehni¢ni podatki

1) EN 12897; Porazdelitvene izgube zunaj hranilnika toplote niso upostevane

2.4  Opisizdelka

predtok ogrevalnega kroga

Pokrov, lakirana plocevina s toplotno zas¢ito iz poliuretanske
pene

Povratni vod ogrevalnega kroga

Povratni vod do toplotne Crpalke

Potopna tulka za temperaturno tipalo za povratni vod (GT1)
Praznilna pipa

Hranilnik toplote, jeklo

Ogrevalni vod toplotne ¢rpalke

Cep s potopno tulko za temperaturno tipalo za ogrevalni vod
(T1)

10 [Odzracevalnik

11 |PS-pokrov hranilnika

Tab. 3  Opis proizvoda (= sl. 2, str. 59)

N | —

Ol N B~|Ww

2.5 Napisna ploséica
Napisna plo¢ica je namescena zgoraj na hrbtni strani hranilnika toplote
in vsebuje naslednje podatke:

Tip

Serijska Stevilka

Uporabna prostornina (celotna)
Pripravljalna grelna moc

Letoizdelave

Maksimalna temperatura ogrevalnega voda
17  [Maksimalni delovni tlak ogrevalne vode

O O W[~

Tab. 4  Napisna ploscica
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n Predpisi

3 Predpisi
Upostevajte naslednje smernice in standarde:
+ Krajevni predpisi
+ EnEG (v Nemdiji)
+ EnEV (v Nemciji)
InStaliranje in oprema sistemov za ogrevanje in pripravo tople vode:
+ DIN- in EN-standardi
- DIN 4753, del 1: grelniki vode in naprave za ogrevanje vode za
pitno vodo; zahteve, oznacevanje, oprema in preizkusanje
- DIN 4753, del 8: toplotna izolacija grelnikov vode nazivne
prostornine do 1000 | - zahteve in preizkusanje (standard
proizvoda)
- DINEN 12 828: ogrevalni sistemi v nacrtovanju zgradbe
ogrevalnih sistemov tople vode
- DIN 18 380: VOBY), ogrevalne naprave in sistemi za centralno
pripravo tople vode
- DIN18381: VOB, delana plinskih, vodovodnih in
kanalizacijskih napeljavah znotraj zgradb
- Predpisi VDE.

Transport

Hranilnik toplote pri transportu ustrezno zavarujte pred zdrsom.
» Transport bojlerja (= sl. 3, str. 59).

v

Montaza

» Preverite, ali je embalaZa, v kateri je prispel hranilnik toplote,
neposkodovana in dobava kompletna.

5.1  Prostor, v katerem je namescena naprava

OPOZORILO: Poskodovanje opreme zaradi nezadostne
nosilnosti postavitvene povrsine ali zaradi neustrezne
podlage.

» Prepricajte se, da je postavitvena podlaga ravna in
dovolj nosilna.

» Hranilnik toplote postavite na podest, e obstaja nevarnost, da se na
kraju postavitve zbira voda.

» Hranilnik toplote postavite v suh in topel notraniji prostor.

Samo pri P 200/5W, P 300/5W :

» Upostevajte minimalne odmike od sten v prostoru postavitve
(= sl. 5, str. 60).

5.2  Postavitev hranilnika toplote

» Hranilnik toplote postavite pokonciin ga s podlaganjem izravnajte
(=>sl.6dosl. 7, str. 60).

» Odstranite zascitne kapice.

» Namestite teflonski trak ali teflonsko nit (= sl. 8, str. 60).

1) VOB: Pravilnik o sklepanju pogodb (Nemcija) - del C: Splosno tehnicni pogoji za
gradbene storitve (ATV, Nemcija)

Buderus

5.3  Hidravlicni prikljucek

NEVARNO: Nevarnost poZara zaradi lotanja in varjenja.

» Privarjenjuin lotanju izvedite ustrezne varnostne
ukrepe, ker je izolacija gorljiva (npr. pokrijte
izolacijo).

PREVIDNO: Poskodbe zaradi vode zaradi odprtega

prikljucka za praznjenje (samo pri P 200/5W, P 300/

5W)!

» Pred polnjenjem hranilnika mora instalater na
spodnjem prikljucku hranilnika namestiti pipo za
polnjenje/praznjenje (= sl. 2, [3], str. 59).

» Priizbiri ekspanzijske posode na toplovodnem prikljucku
upostevajte prostornino hranilnika.

PREVIDNO: Poskodbe instalacijskih materialov, ki niso

odporni na vrocino (npr. plasti¢ne napeljave)!

» Uporabite instalacijski material, odporen do
temperature > 80 °C.

» Cevi speljite na prikljucke hranilnika toplote tako, da samodejna
cirkulacija ni mogoca.

» Pazite, da so cevni prikljucki izvedeni tako, da ne povzrocajo
dodatnih nateznih obremenitev.

» Med polnjenjem odprite odzra¢evanje na hranilniku
(= sl. 2,[10], str. 59).

° Hranilnike toplote je dovoljneo polniti izkljuéno s pitno

'I vodo.

Preskusni tlak ne sme preseci dopustnega delovnega nadtlaka sanitarne
vode maks. 3 bar.

» Izvedite kontrolo plinske instalacije na nepropustnost (= sl. 14,
str. 62).

Komponente naprave
Shema delovanja za prikljucitev hranilnika toplote na toplotno ¢rpalko
(=>sl.9,str.61).

Toplotna ¢rpalka

Ogrevalni sistem

Dodatni ogrevalni krog (pri razsiritvi)
Crpalka

3-potni mesalni ventil

Hranilnik toplote

OBl W N

Tab. 5 Komponente naprave (= sl. 9, str. 61)

5.4  Names$canje temperaturnega tipala
» Namestite temperaturna tipala (= sl. 10in 11, str. 61).

° Pazite, da imajo tipala po vsej dolZini stik s povrsino
'I potopnega tulca.

» Upostevajte polozaje tipal (= sl. 2, [5]in [9], str. 59).
» UpoStevajte navodila za namestitev toplotne ¢rpalke ali regulatorja.
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6 Zagon

9 Prekinitev obratovanja

OPOZORILO: Okvara bojlerja zaradi previsokega tlaka!
A » Ne zaprite odvodne cevi varnostnega ventila.

POZOR: Nevarnost oparin zaradi vroce sanitarne vode!
A » Pocakajte, da se hranilnik toplote dovolj ohladi.

» Vse sklope in dodatno opremo zazenite v skladu z napotki
proizvajalca v tehni¢ni dokumentaciji.

Seznanitev uporabnika
» Uporabnika poducite o nacinu delovanja ogrevalnega sistema in
hranilnika toplote ter ga posebej opozorite na varnostno-tehni¢ne
tocke.
» Obrazlozite na¢in delovanja in preskus varnostnega ventila.
Uporabniku izrocite vso prilozeno dokumentacijo.
» Uporabnika opozorite na naslednje tocke:
- Pri prvem segrevanju lahko prite¢e voda iz varnostnega ventila.
- odvodna cev varnostnega ventila mora vedno ostati odprta.
- Prinevarnosti zmrzali in kratkotrajni odsotnosti uporabnika:
ogrevalni sistem pustite delovati in nastavite minimalno
temperaturo vode.

v

7 Varovanje okolja/odpadki

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Zavarovanje okolja z upostevanjem gospodarskih vidikov uporabljamo
najbolj$o tehniko in materiale.

Pakirna enota

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje. Vsi uporabljeni embalazni materiali
so ekolosko sprejemljivi in jih je mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Iztro$ene naprave vsebujejo uporabne materiale, ki jih morate oddati v
reciklaZo.

Sklopi so lahko lodljiviin deli iz umetne mase so oznaceni. Tako je mozno
posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med odpadke.

8 Vzdrzevanje

Prihranilnikih toplote poleg obi¢ajnih vizualnih kontrol ni treba opravljati
vzdrZevalnih ali €istilnih del.

» Enkrat na leto preverite, ali prikljucki tesnijo na zunaj.

» Pri motnji pokliCite pooblasc¢en servis ali sluzbo za pomoc¢ strankam.

» Izklopite hranilnik toplote in toplotno ¢rpalko.
Na regulatorju zniZajte temperaturo na min. oz. na 0.
» Izpraznite hranilnik toplote:
- Zaprite hranilnik toplote (= sl. 15, str. 62).
- Odprite odzracevalni ventil (- sl. 2, [10], str. 59).
- P 120/5 Wizpraznite s praznilno pipo na hranilniku toplote
(=>sl. 2,[6], str. 59).
- P200/5W, P 300/5W izpraznite s prikljuckom za praznjenje na
kraju namestitve (- sl. 16, str. 62).
» Vse sklope in dodatno opremo ogrevalnega sistema izklopite v skladu
z napotki proizvajalca v tehni¢ni dokumentaciji.
» Zaprite zaporne ventile (- sl. 16, str. 62).

v
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MosicHeHHA CHMBONIB Ta 3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHIKH 6e3nekn n

1 MoAacHeHHA cMMBONIB Ta 3aranbHi BKa3iBKH 3
TeXHiku 6e3neku

1.1 MoAcHeHHA cumBoniB

Bka3iBKH LoA0 TeXHIKK Ge3neku

BkasiBKM L10[10 TEXHiKK be3nekn no3HaueHo
nonepeaxyBanbHAM TPUKYTHUKOM.

[TonepemKyBanbHi CNoBa40aTKOBO NO3HAYalOTb BUA TA
TAXKKICTb HACMiAKIB, AKLLO 3aX0M LLOA0 3anobiraHHA
Hebe3neku He BUKOHYHTbCA.

HaBefeHi HUXUe CUrHanbHi CNoBa MakTb TaKi 3HAUEHHS! | MOXYTb OyTH

BMKOPHCTaHi B LibOMY [JOKYMEHTI:

+ YBATA 03Hauag, 110 € UIMOBIPHICTb NOLIKOMKEHHS 0bNafHaHHA.

+  OBEPEXXHO 03Hauag L0 MOXe BUHUKHYTH MMOBIPHICTb NMIOACHKMUX
TPaBM CEPEAHbOro CTYMEH!0.

- NMONEPEMXEHHA 03Hauae, 11,0 MOXN1BA BipOriAHICTb BUHUKHEHHSA
TAXKKUX NIOACbKUX TPaBM | Hebe3neka ins XuTTs.

- HEBE3IEKA o03Hauag, L0 € BipOriaHiCTb BUHUKHEHHSA TAXKNX
NIOACHKKUX TPABM i Hebeaneka ans XUTTA.

BaxnuBa iHcdopmauis

° [loknaaHiwa iHhopMalin 6e3 Hebeanekn Ans XuTTa
-I noauHKY abo 0bnagHaHHA NO3HAUYAETCA 3a3HAUEHHUM
HUXKUe CUMBOIOM.

IHwi cumBoNK

> Kpok gii

> [TocunaHHs Ha iHWi MicuA B AOKYMEHTI
. Mepenik/3anuc y Tabnuui

- Mepenik/3anuc y Tabnuui (2-ui pieeHb)

Tab. 1

1.2  3aranbHi BKa3iBKH LLOAO0 TeXHiKK be3neku

3aranbHe

Lla iHCTpYKLifA 3 yCTaHOBKM Ta TeX0BCNYroByBaHHA NpU3HaueHa ans

haxiBLjiB.

HenoTpuMaHHA NpaBun TEXHIKKM be3nekn MoXe NPU3BECTH [0 TAXKOMO

TPaBMYBaHHA 0Cib.

» [lpounTanTe Ta BUKOHYHTE Ui iIHCTPYKLi.

» [1na 3abeaneueHHs 6eanoraHHOro yHKLIOHYBaHHA HEObXiaHO
[OTPUMYBATUCA iHCTPYKLi 3 YCTAHOBKM Ta TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs.

» BcraHoB/ioiTE Ta BBOABTE B EKCN/yaTaLlito TeNNoobMiHHWKK Ta
JoaaTkoBe obnafHaHHA BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIT 3 ekcnnyartallii, Lo
JI0AAETbCA.

» He BUKOPUCTOBYHTE BiAKPHTI PO3LLUMPIOBANbHI baky.

> Y)xoaHOMY pa3i He 3aKpuBaHTe 3anobiXHHI KnanaH!

2 [aHi npo Bupi6

2.1 MpaBuna BAKOPUCTAHHA

BydepHuit bak MOXHa 3aNOBHIOBATH NULLE TAPAUOLD BOAOKO.
BukopucToByBatH byhepHUit bak NuLLE B 3aKPUTHX HarpiBanbHUX
YCTaHOBKaX.

BydepHuit bak P 120/5W, P 200/5W, P 300/5W kpaliie ekcrinyatyBatu
B CMONYYEHHI 3 TENNIOBAM HACOCOM.

[HWe BUKOPUCTaHHS He nepeabaueHo. Ha HecnpaBHOCTI, L0 BUHUKNW B
pesynbTaTi Takoro BAKOPUCTAHHA, rapaHTiiHi 3000B'A3aHHS He
PO3MOBCIOAXKYIOTHCA.

2.2  Komnnekr nocTaBKH
+  bydepHui bak
*  IHCTPYKLiA 3 MOHTAXY Ta NOCIOHUK i3 TeXHIUHOTo 0bCyroByBaHHA

2.3 TexHiuHi pani
+ [lapameTpw i TexHiuHi xapakTepucTuku (= man. 1, ctop. 58)

P 120/ P200/ P 300/
Mpuctpin ~ SW 5W 5W

KOPUCHHMIA 00’eM (3aranbHui) n 120 200 | 300
BUTpaTa Ten/a B PEXUMI kBr-rog./ | 1,6 1,8 1,94
rotosHocTi ) 24 top.

MaKcUMarnbHa Temneparypa °C 90 90 90
BOZM B CUCTEMI ONANEHHs

MaKCUManbHW# poboumni TUCK bap 3 3 3
rapAuoi Boau

Tab. 2  TexHiuni OaHi

1) EN 12897; BTpatit po3nofineHHs 3a Mexamu bydepHoro baka He BpaxoBaHo

2.4  Onuc Bupoby

Mo3. Onwuc

1 Mpsama NiHis KOHTYpY OnaneHHs

2 O0LLMBKa, NaKoBaHWM NUCT 3 TENMOBOIO i30NALEID
MONiypeTaHoOBOro TBEPAOro NiHOMAACTy

3 3BOPOTHUI KOHTYP OManeHHs

4 3BOpOTHA NiHifA A0 TENNOBOrO HacoCy

5 3aHyploBanbHa rinb3a ansa TeMneparypHoro Aatumka
3BOPOTHOI NiHIT (GT1)

6 3n1BHUIA KpaH

7 EMHiCTb HaKoNKWuyBaua, CTasb

8 [Togaua Big TENNOBOro Hacoca

9 3arnyLuKa 3 3aHyptoBaNbHOLO TiNb30t0 ANA TEMMepaTypHOro
Jatuuka nikii nogavi (T1)

10 [ToBiTpAHMM KNanaH

11 MonicTMponoBa KpHLLUKa AnA 00LMBKM

Tab. 3  Onuc Bupoby (= man. 2, ctop. 59)
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n HacraHoBu

2.5  ®ipmoBa Tabnuuka
®ipmoBa Tabn1uka 3HaxoaUTbCA Bropi Ha 3BOPOTHOMY boji bydhepHoro
baka i MiCTUTb HacTynHi flaHi:

Mo3. Onwuc

™n

CepinHWiA Homep

KOPHCHUI 00’eM (3aranbHui)

BUTpATa TENNA B PEXMMi FOTOBHOCTI

piK BUTOTOBNEHHSA

MaKCHManbHa Temnepatypa NiHii NoAayi, KOHTYp OnaneHHs
17 MaKcMManbHWUi poboumit TUCK, KOHTYP OnaneHHs

O OB W| N~

Tab. 4  ®ipmoBa 1abnmuka

3 HacraHoBu

HeobxinHo AOTPUMYBaTUCA TaKUX AMPEKTUB i HOPM:
+  Micuesi npunucu
+ 3akoH npo 3aowamxeHHa enekrpoeHeprii (ENEG) (B HimeuuuHi)
+ MoctaHoBa npo 3aowamxeHHA enektpoeHeprii (EnEV)
(B Himeuuni)
YcTaHoBKa 0bnaiHaHHA Ha NpUNagy onaneHHs Ta HarpiBaHHA BOLMU:
+  DIN- Hopmy Ta Hopmu EC
- DIN 4753, YUacTtuHa 1: BooHarpiBau 1a yCTaHOBKM Ang
HarpiBaHHsA BOAM ANA NUTHOI Ta TEXHIYHOT BOAW; BUMOTH,
MapKyBaHHA, 0bnaiHaHHA Ta BUNPODbyBaHHsA
- DIN 4753, YactuHa 8: Tennoisonsuia ana BofoHarpiBauis
HOMiHanbHUM 06’emoM o 1000 n — BUMOrH Ta nepeBipka
(cTaHmapT npomyKuii)
— DINEN 12 828: cvctemu onaneHHs y NpoekTyBaHHi byaisens 3
0nantoBanbHUMM YCTaHOBKaMK AN Migirpiy Boau
- DIN 18 380: nopapaok niapaay ans byaisenbHux pobit (VOB)”,
OnNantoBanbHi yCTaHOBKM i YCTAaHOBKM LIEHTPANbHOTO
BOJOHArpiBaHHA
- DIN 18 381: VOBl), poDOTH 3 BCTAHOBNEHHS ra3y, BOAM Ta
BOMI0BiABEAEHHA BCEPEAUHI NPUMILLIEHHA
- VDE-npunucu.

4 TpaHcnopTyBaHHA

v

BydhepHuit bak Ans TpaHCNOPTYBaHHA 3aKPINWTH Bif NafiHHS.
» TpaHcnopTyBaHHA Hakonuuysaua (= man. 3, ctop. 59).

5 MoHTax

» [lepeBipTe WinicHICTb i NOBHOTY bydepHoro baka.

5.1 MpuMiLeHHA ANA YCTaHOBKH

YBAT A: [NoLWKOAKEHHA YCTAHOBKM Uepes HeAoCTaTHIO

30aTHICTb YCTAaHOBOYHOI NNOLUAAKM BUTPUMYBATH

HaBaHTKEHHA UM Uepes HeBigNoBILHY OCHOBY!

» [lepekoHanTecs, WO MiCLe YCTAHOBKM € PIBHUM i
30aTHe BUTPMMYBATH [OCTAaTHE HAaBAHTAXEHHS.

» BcraHoBiTb bydhepHuit bak Ha NiAcTaBKy, AKLIO iCHYE Hebeaneka, Lo
B MiCLli BCTaHOBNeHHA Boaa byae 3buparnca Ha nignoai.

» Bucywitb bydepHuii bak i BCTaHOBITb B NPUMILLEHHI, LLIO 3aXULLEHE
Bifl MOPO3iB.

1) VOB: nopsagok nigpaay ans byaisenbHux pobit — uacTuHa C: 3aranbHi TexHiuHi
YMOBW [I0TOBOPY ANA 31iHCHEHHA byaiBenbHUX pobiT (ATV)

Buderus

Nuwe gna P 200/5W, P 300/5W:
» [loTprMyBaTMCA MiHIManbHOI BiACTaHI Bifi CTIHU B MPUMILLEHHi
(= man. 5, cTop. 60).

5.2  BcraHoBneHHa bycepHoro baka

» BcraHOBNEHHA Ta BUPiBHIOBaHHA bydepHoro baka (= man. 6 1a
man. 7, ctop. 60).

» BuaaneHHsA 3aXMCHUX KOBMAUKIB.

» Hamortaiite Ha pisbbneHHs WTyLepis TeIOHOBY CTPiuKy abo
TednoHoBy HUTKY (= man. 8, cTop. 60).

5.3 FippaBniuHe nigknioueHHs

HEBE3JNEKA: Hebeaneka BUHMKHEHHA NOXeXi uepes

nasnbHi Ta 3BaptoBabHi poboTu!

» [lpu nasnbHu1X Ta 3BapioBanbHUX poboTax
3aCTOCOBYBATH NPUAATHI 3aX04W ANA 3aXUCTY,
OCKiNbKM TENNoisonALia sainMucTa (Hanpuknag,
HaKpWiATE TeNNoisonALilo).

OBEPEXHO: MowwkomxeHHs Bif BOAK Yepe3 BiaKpUTHH

OTBip CNopOoXHeHHA (nuwwe P 200/5W, P 300/5W)!

» [lepen 3anoBHEHHAM HakonWuyBaua nepenbauuTy
NiHII0 3NUBY HA HUKHBOMY NILKMIOUEHHI
Hakonuuysaua (= man. 2, [3], ctop. 59).

» [lig uac Bubopy po3iwmpioBanbHOro bauka ana rapayoi Boau
3BEPHYTH YBary Ha MicTKicTb baka.

OBEPEXHO: [NowKomKeHHA uepes BUKOPUCTAHHSA

HETEPMOCTIMKUX MOHTaXXHWX MaTepianis (Hanpuknap,

MNacTuKoBi Tpybu)!

» BWKOPUCTOBYBATM MOHTaXHi MaTepianu, fAKi MOXyTb
BUTPUMaTH HarpiBaHHA > 80 °C.

» BukoHyBaTH npoknanaHHa Tpyb Ao nigknoueHb bydepHoi eMHoCTi
TaKUM UMHOM, LLOD YHUKHYTH NPUPOLHY LIMPKYAALIO.
» 3’eHyBanbHi TPybONpPOBOAKM MOHTYBATH €3 HanpyKEHHA.

» [lig yac 3anoBHEHHA BIiAKPUTH NOBITPAHMM KNanaH Hakon1MuyBaua
(= man. 2,[10], ctop. 59).

° 3anoBHioBaTH byhepHUi bak BUHATKOBO MUTHOK BOAOLO.

BunpobyBanbHMi TUCK He NOBMHEH NepeBHLLyBaTh 3 bap
HaNMULLIKOBOTO TUCKY.
» BuKOHaTW NepeBipKy repMeTHuHocTi (= Man. 14, ctop. 62).

KomnoHeHTH yCcTaHOBKH
dyHKLUioHanbHa cxeMa ans NinknioueHHs bydhepHoro baka o TennoBoro
Hacocy (= man. 9, cTop. 61).

Mo3. Onwuc
TennoBw# Hacoc

KoHTyp onaneHHs

J10[aTKOBHI KOHTYP ONaneHHa (A poswnpeHHa)

Hacoc

3-X0A0BWMM 3MilLyBay

OBl W

BychepHuit bak

Tab.5 KomnoxeHT yctaHosku (= man. 9, ctop. 61)
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5.4 MoHTaX TeMnepaTypHoOro AaTuuka
» MoHTax TemMmnepatypHoro aatuuka (= man. 10i 11, ctop. 61).

° 3BaxaliTe Ha Te, LLOD NOBEPXHA AaTuMKa Mana
-I HaNEeXHWM KOHTAKT i3 NOBEPXHELD 3arNUOHOI rinb3n no
BCiN AOBXMUHI.

» [loTpumyBaThCA NONOXeHHs aaturka (= man. 2, [51i[9],
ctop. 59).

» [loTpumyBaTHUCA BKa3iBOK NOCibHWKa 3 BCTAHOBNEHHS TEMMOHAcoca
abo cHUCTEMM KepyBaHHA.

6 BBepeHHA B ekcnnyartauito

YBATA: YIWKOAKEHHA uepe3 HaIMLWIKOBUM TUCK.
» He 3akpuBaiiTe npoayBHUi Tpybonposia
3anobixHoro Knanata.

» Yci KOHCTPYKTUBHI BY3NH Ta joAaTKOBE 0bnagHaHHA noTpibHo
BBOJWTM B €KCMNyaTallito BiAnoBiaHO A0 BKa3iBOK BUPODOHMKA B
TEXHiUHil JOKYMeHTaLii.

BkasiBku ns KopucTyBaua
» [1OACHITb NPUHLMN Aji Ta NOBOAXKEHHA 3 HArPiBaNbHO0 YCTAHOBKOHO i
6ydepHum bakom i 3BepHiTL 0COBNMBY yBary Ha TeXHIKY be3neku.
» [10ACHITb NPUHLMN Aii Ta NPOLEC 3AINCHEHHA NEPEBIPKH
3anobixHoro knanaHa.
» [lepenatv KOpUCTYBaUeBi yCi HafaHi JOKYMEHTU.
» 3BepHiTb yBary KOPUCTYBaua Ha TaKi NyHKTH:
- [lpu nepLiomy HarpiBaHHi Ha 3anobixHoMy KnanaHi Moxe
BUCTYNaTv Bofia.
- TponyBHuit Tpybonposia 3anobixkHoro knanaHa noBuHeH byt
3aBX[AM BiKPUTUM.
- Y BUnagKy Hebe3neku 3amep3aHHA i KOPOTKOUaCHOT
BifICyTHOCTi oneparopa: 3a/IMLLMTH HarpiBanbHY yCTaHOBKY
NpaLloBaTy i HANALWTYBATH HAMHWKUY TEMNEPATYPY BOAK.

7 3axuCT HaBKONHULUHbLOIO cepefoBULLa/
yTHni3auia

3axXMCT HaBKOMMILHLOTO CEPEOBHLLA € OCHOBOK BUPODHMLTBA rpynu
Bosch.

AKICTb NPOAYKLiT, EBKOHOMIUHICTb | EKONOriIYHICTb € ANA HAC
PiBHO3HAUHWMH LinAMK. HeobxinHO CyBOpO AOTPMMYBATUCA 3aKOHIB Ta
NPUMNAUCIB LLOA0 3aXMUCTY HABKONMULLHLOTO CEPeoBHMLLA.

[lnfA 3aXMCTy HaBKONMMLLIHLOTO CEePeoBHLLA MU BUKOPUCTOBYEMO
HaMKpaLLi 3 TOUKW 30py NPOMMCNOBOCTI MaTepianu Ta TEXHONOii.

MakyBaHHA

Mig uac nakyBaHHA MM BignoBiaHo Ao ocobnuBocTel MicLeBocTi bepemo
yuacTb Y CHCTEMi BUKOPUCTaHHA, fiKa 3abe3neuye NOBTOPHE
BMKOPUCTaHHA. YCi naKyBanbHi Matepianu, Lo BUKOPUCTOBYHOTbCA,
eKonoriuHo beaneuHi Ta NpuaaTHI Ans NOAANbLIOTO BUKOPUCTAHHA.

Crapuit npunag

Crapi np1nagu MicTATb LjiHHi MaTepianu, AKi BAKOPUCTOBYIOTLCA Mif uac
NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHA.

Bnoku nerko BiaginATbLCA | NO3HAUAKTHCA CUHTETUYHI MaTepiany.
TaK1M UMHOM MOXHA COPTYBaTH BNOKM i MifaaBaTH iX NOBTOPHOMY
BMKOPUCTAHHIO UM YTHAI3aLii BiAXoAaiB.

BBepeHHsA B eKcnnyaTauiio n

8 TexobcnyroByBaHHs

Y bydepHux bakax, OKpiM BHLLE 3a3HaUEHUX OTNALOBUX NEPEBIPOK, He
noTpibHO NPOBOAMTH HisKMX 0cOBNMBMX PODIT3 TexobcnyroByBaHHA abo
UNLLEHHS.

» [lepeBipATY repMETUYUHICTb BCIiX MiAKNIOUEHb 330BHi LOPOKY.

» Y pasi Henonagky cnif 38’A3aTMCA i3 cneLiani3oBaHum
nignpuemcteom abo cnyxboto 3 06cnyroByBaHHs KNiEHTIB.

9 MoBopKXeHHA

MONEPEDKEHHA: Onik uepes rapauy soay!
» [lat bycbepHomMy baKy AOCTATHLO OXONMOHYTH.

» Bukniountn bycepHuii bak pasom 3 TENNOHACOCOM.
BHUMKHYTH perynaTop TemnepaTtypu Ha CUCTEMI KepYBaHHA
» CrnopoxHuTH bychepHuit bak:
- bnokysatu bycepHuii bak (= man. 15, ctop. 62).
- Binkputv BeHTMRALiAHWA KnanaH (= man. 2, [10], ctop. 59).
- P 120/5W cnopoXH1TH 3a JONOMOTOI0 KpaHa A1f CNIOPOXHEHHA
Ha bycbepHomy baki (= man. 2, [6], cTop. 59).
- P200/5W, P 300/5W cnopoHWTK 3a J0NOMOT0t0 OTBOPY /1A
CMOPOXHEHHA Ha MiCL|i BCTaHOBNeHHA (= Man. 16, ctop. 62).
» BuBecTH 3 ekcnnyatalii BCi By3nu i npunaaaa HarpiBanbHoi
YCTaHOBKM BifINOBiAHO [0 BKa3iBOK BUPODHMKA B TEXHIUHIN
AOKYMeHTallii.
> 3aKpwTy 3anipHi knanaxu (= man. 16, ctop. 62)
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P 120/5W P 200/5W P 300/5W P 120/5W P 200/5W P 300/5W
A | mm 510 550 670 L mm 105 - -
B | mm 980 1530 1495 M mm 364 = =
C | mm 248 265 318 N mm 320 - -
D | mm 12,5 12,5 12,5 0 mm 255 = =
E | mm 980 80 80 P mm 190 - -
F mm 980 1399 1355 Q mm 146 = =
G kg 53 75 87 R mm 150 - -
H kg 173 275 387 S mm 185 = =
| mm 1120 1625 1655 T mm 218 - -
J mm 440 = = U mm 130 = =
K mm 255 - -
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